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I1306pa3eHu eaxeMenmu:

1. IIyckoB npekscBau.

2. Pezyaamop Ha o6opomume.

3. Bymon 3a 3agbpzkane Ha nyckoBus 6ymon 856 Bkaloueno nonozxkenue (3a ygoocmbo
npu no-npogsazkumessa paéoma).

4. IIpeBkatouBamen na nocokama na 6spmene.

5. Ozpanuyumen Ha gbAGOUUHAMa HA npoGuBane.

6. IIpeBkalouBamen om cmangapmsuo npo6uBane ksm ygapao npoGubBane.

7. llamponnuk cbe 366en Beneu.

8. Cnomazamenna pskoxBamka.

[

[BoriHa nsonayus
Double isolation

HoceTe 3awmTHN aHTUdoHM!
Always wear hearing protection!

HoceTte 3awwmntHn oymnal
Wear safety glases!

Hocete 3awwmtHa macka!
Wear dust mask!

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!
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Opuzunanna uicmpykuus 3a ynompe6a
YBaxaemu notpebutenmu,

MNMo3gpaBneHus 3a NoKynkaTta Ha MalluMHa OT Han-6bp3opa3BuBallaTa ce Mapka 3a
erneKkTpu4ecku, 6eH3NHOBM 1 NHeBMaTU4YHU MawmHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanupaHe
u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu 1 HapgexaHu mMawvHu u paboTaTta ¢ Tsx we Bu goctaBu
MUCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTo yno6¢cTBO € n3rpageHa n oTnmMyHa cepB13Ha mpexa c 45
cepBU3a B uAnara cTpaHa.

MNpeau aa nsnonssarte Ta3n MallMHa, MONSA, BHUMATEJTHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacToslaTa
“UHCcTpyKuMUA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawara Ge3onacHOCT M C Uen ocurypsiBaHe Ha MnpaBunHaTa W
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOSALUTE MHCTPYKLUUN BHUMATENHO, BKITHOYUTEITHO NMpenopbkute u
npeaynpexaeHusiTa B TAX. 3a M36sirBaHe Ha HEHY)XHWU TPEeLlKA U UHLUUOEHTU, BaXHO € Te3u
MHCTPYKLUMUW Aa OCTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a 6bAaeLumn cnpaBky Ha BCUYKU, KOUTO Lie nonsBaT
MawuHaTa. AKo sl npoAaaeTe Ha HOB cOGCTBeHMK To “UHCTpyKuuATa 3a ynotpeba” Tpsabea aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Ala MOXe HOBUA Mon3BaTen fga ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nMacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbiHOMOWEH npeacTaBUTeNn Ha
npousBoauTens U co6CcTBeHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
coupmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “llomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33,934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BBLB ¢hupmaTta e BbBeAeHa cCUcTeMaTa 3a YynpaBrieHMe Ha
kavyectBoTOo I1SO 9001:2008 c 0o6xBaT Ha cepTudmkauuaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U cCepBU3
Ha npodeCUOHaANHN U XO6U eneKTPUYECcKU, NHEBMaTUYHU U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTHU U obLua
xene3apus. CeptudumkatsbT e usganeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHNYECKU JAHHI

napameTbp mepha CTOMHOCT
eovHuLa

Mogen - RD-ID22
HomuHanHo 3axpaHBaLlo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHMMBUS TOK: Hz 50
HomuHanHa molyHocT W 1050
O6opoTn Ha NpaseH xop, min-' 0-2800
YecToTa Ha ygapute min-" 0-42000
MakcumarneH auameTbp Ha NpobmBaHUTe OTBOPYK B CTOMaHa mm 13
MakcumaneH auameTbp Ha NpobrBaHUTe OTBOPYK B HEMeTan mm 16
MakcumaneH amameTsbp Ha NpobyBaHUTE OTBOPY B AbPBO mm 25
[nameTbp Ha 3axBallaHUTe B MATPOHHUKa paboTHU MHCTPYMEHTU mm ot 1.5 80 13
Knac Ha 3awwTa Ha nsonauusaTa - Il
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O6wu ykaszanus 3a 6e3onacHa pagoma.

IIpouememe Buumameano 6Bcuuku
ykazanus. HecnasBanemo Ha
npuBegenume no-goay ykasanus mozke
ga goBege go mokoB ygap, noxkap u/uau
mezkku mpaBmu. CexpanabBaiime mesu
ykazanus na cueypsno mscmo.

1. BesonacHocm Ha  paGomHomo
MsACMO.
1.1. Hoggsepzkaiime paéomnomo

cu MsACmO uucmo u goGpe ocBemeno.
Be3nopsighkpm u HegocCmambpyHOMO
ocBemaeHue Mozam ga cnomMozHam 3a
Br3nukBanemo na mpygo8a 3aonoayka.

1.2. He paGomeme ¢ ygapHama
GopmawmuHa 6 cpega c¢ mnoBuwena
onacnocm om Bb3nukBane na ekenaosus,
6 6Au3ocm go AeCHO 3anaAuMu meyHocmu,
2a3o06e uau npaxoo6pa3zHu Mamepuaau.

Ilo Bpeme na paGoma om ygapHama
Gopmawmuna wMmozke ga ce omgeAsm
uckpu, koumo Mmozam ga BB3naamensm
npaxoogpaszHu Mamepuaau uAu napu.

1.3. Jpekme geua u cmpaHuyHU
Auua Ha Ge3onacHo pascmosiHue, gokamo
pabomume ¢ ygapHama GopmMawuHa.

Ako BHumanuemo Bu 6sge omkaoneno,
Mmoxke ga 3acyoume konmpoa nag
ygapnama GopMawuHa.

2. BeszonacHnocm npu
eaekmpuuecku mok.

2.1. IIenceasm Ha ygapHama
GopmawmuHna mpsaGBa ga e nogxogaw,
3a usnoaszBanua konmakm. B nukaks8
cayuaii He ce gonycka u3smensne Ha
koncmpykuusma na wenceaa. Kozamo
paGomume cbc 3aHyAeHu eaekmpoypegu,
He usnoaAsBaiime aganmepu 3a wenceaa.

Iloa36anemo Ha opu2uHaAAHU wenceAu
u kommakmu namanaBa pucka om
B8r3nukBane na moko8 ygap.

2.2. N36s2Baiime gonupa Ha MsAAOMO
Bu go 3azemMeHu meAa, Hanpumep
mps6u, omonAumesHu ypegu, neuku
u xaaguaHuuu. Kozamo msaaomo Bu e
3azemeno, puckem om 6b3nukBane na
moko8 ygap e no-zoasm.

IIpegnasBatime ygapnama cu
6opMawuHa om gbzkg u 6aaca.

IIponukBanemo na 6oga 8 ygapnama
6opmawuHa noBuwaBa onacnocmma om
moko8 ygap.

2.3. He wu3snoasBaiime 3axpanBawusa
kaGea 3a ueau, 3a koumo moii He e

paéoma c¢

npegBugen, nanpumep
ygapanama GopMawuHa
ga usBagume wencera om konmakma.
IIpegnaszBaiime kaGeaa om naepsaBane,
omacAasaBane, gonup go ocmpu pso6oBe uau
go nogBuzknu 36ena na mawunu.
IloBpegenume uau ycykanu kaGeau
yBeauuaBam pucka om B6b3nukBane na

3a ga Hocume
3a kaGeaa wuau

moko8 ygap.

2.4. Koeamo paGomume ¢ ygapHama
GopMawuHa Habbn, BkarouBaiime
MawuHama caMo 6 uHCcmajsauuu

oGopygBanu ¢ eaekmpuuecku npeknscBau
Fi (npekbcBau 3a 3awumnuo uskaiouBane
c gedekmnomokoBa 3awuma), a
moksm na ymeuka, npu koiimo ce
3ageiicmBa /T3 mpaGBa ga e ne noBeue
om 30mA, cm2aacHo ,Hapegba 3 3a
ycempoiicmBo Ha eaekmpuueckume
ypegou u eaekmponpoBognume aunuu,,.
N3noaszBatime camo ygbaZkumeau,
nogxogsawu 3a pa6oma Ha omkpumo.
N3znoaszBanemo Ha ygbaZkumen,
npegHasHauen 3a padoma Ha omkpumo,
HamMmans6a pucka om 6n3nukBane na
moko8 ygap.

2.5. Ako ce nanaea u3noaszBanemo
Ha ygapHama GopmawuHa u 656 Barazkna
cpega, BkaouBaiime mawunama camo
8 uncmanauuu oGopygBanu c eaekmpu-
yecku npekscBau Fi. lI3noa3Banemo nHa
maksB npegnasen npekscBau 3a ymeunu
mokoBe HamaasnBa onacHocmma om
Bb3nukBane na moko86 ygap.

3. BesonaceH HauuH Ha paGoma.

3.1. Bmgeme konuenmpupanu,
caegeme BruMamenno geiicmBusma cu u
nocmsenBaiime npegnasaubo u pasymno.
He usnoasBaiime ygapHama GopMawuHa,
kozamo cme ymopenu uau nog 8augsnuemo
Ha Hapkomuunu Bewecm8Ba, arkoxoa uau
ynoiiBawu aekapcmBa.

Egun Muz pa3scesHocm npu paGoma
¢ ygapaama GopmawuHa Mmozke ga uma
3a nocaegcmbBue uskarouumenno mezkku
napansaBanusa.

3.2. PaGomeme c npegnasBawo
paGomno o6aekao u Bunazu ¢ npegnassu
ovuaa.

Hocenemo Ha nogxogswu 3a
noaszBanama ygapna SopmawuHa
u usbspwbBanama gelilHocm AuvHU

npegnasHu cpegcmBa, kamo guxameana
macka, 3gpaBu nasmno 3am6openu



06yBku cbpec cmabuaen 2paiidep, 3awumna
kacka u wmymo3azaymiumenu (anmudgonu),
namansaBa pucka om 6b3nHukBane Ha
mpygoBa 3ar0onoayka.

3.3. N36s26aiime onacHocmma om
BkaouBane Ha ygapHama GopMawuHa
no HeBrnumanue. IIpegu ga Bkaiouume
wenceaa B 3axpanBawama wmpezka, ce
yBepeme, ue nyckoBusm npekscBau e 6
nonozkenue «uskaiwoueno». Ako, kozamo
Hocume ygapHama 6opmawuHa, gbpzkume
npsecma cu Bspxy nyckoBus npeksncBau,

uau ako nogaBame 3axpaHBawmo
Hanpezkenue Ha ygapanama GopmMawusa,
koecamo e Bkawouena, crwecmByBa

onacHocm om Bv3HukBane na mpygoBa
3aronoayka.

3.4. IIpegu ga Bkaouume ygapHama
GopMawuna, ce yBepsBaiime, ue cme
omcmpaHuAu om Heda Bcuuku nomownu
uHcmpymenmu u karouoBe.

IloMmowieH uHCMpyMeHmM,3a6paBen Ha
8spmsawo ce 38eno, moke ga npuuunu

mpaBmu.
3.5. l36s2Baiime HeecmecmBenume
nonokeHus Ha maAomo. PaGomeme

8 cmaGuaHo noaoXkeHue Ha msaAOMO
u 6v6 6Bceku momenm noggwpZkaiime
paBnoBecue. Taka we w™mozkeme ga
konmpoaupame ygapHama GopMawuHa
no-go6pe u no-éezonacHo, ako 6ws3nukne
neouakBana cumyauus.

3.6. PaGomeme c nogxogauwo
o6aekno. He paGomeme ¢ mupoku gpexu
uau ykpawenus. [Ippskme kocama -cu,
gpexume u pswskaBuuu nHa Ge3onachHo
pazcmosHue om 6Bbppmawu ce 36ena
Ha ygapHama Gopmawuna. IITupokume
gpexu, ykpawenusama, gsa2ume kocu
Mozam ga 6bgam 3axBanamu u y6aeuenu
om namponHuka.

3.7. Ako e 6®3mozkHo u3noaszBanemo
Ha BB HWHaA acnupauuoHHa cucmeMma,
ce yBepeme, ue ma e Bkawouena u
¢ynkuuonupa usnpabuo. IznoazBanemo
Ha acnupauuoHHa cucmema HamaasaBa
puckoBeme, gpazkawu ce Ha omgeaswama
ce npu paGoma npax.

4. Tpuzkaubo omHoweHue
ygapnama GopMauwluHa.

4.1. He npemoBapBaiime ygapnama
GopmawuHa. JlI3noa3Baiime ygapnama
GopMawiuHa caMoO CBOOpPa3HO HellHOmMOo
npegHaszHaueHue. Ille padomume no-goGpe
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u no-6e3onacHo, kozamo u3noaszBame
nogxogawusi ygapHa Gopmawuna 8
3agageHusi om npousBogumens guana3on
Ha HamoBapBane.

4.2. He usnoasBaiime ygapna
G6opMmawuHa, yuiimo nycko8 npekscBau e
no6Bpegen.

VYgapna Gopmawuna, kosmo ne mozke
ga 6bge uskaouBana u BkarouBana no
npegbugenusomnpousBogumenssHauun, e
onacHa u mpsa66a ga 6ege pemonmupana.

4.3. IIpegu ga npomMessme
Hacmpoiikume Ha ygaprama GopmawiuHa,
ga 3aMeHnsame paGomHU UHCMpPyMeHmu
u  gonbBAHUMEAHU  npucnocodaeHusd,
kakmo wu koeamo npogsazkumenno
Bpeme nama ga usnoas3Bame ygapHnama
6opmawuHa, uskawouBaiime wenceaa
om 3axpanBawama  wmpezka. Tasu
mapka npemax6a onacHocmma om
3ageiicmBane Ha ygapHama GopMawuHa
no nebrumanue.

4.4. CuxpanabBaime ygapaama
GopMmawuHa Ha Mecma, kwsgemo ne
mozke ga 6bge gocmuzHama om geua. He
gonyckaiime msa ga 6bge usnoasBana om
Auua, koumo He ca 3ano3Hamu ¢ HauuHa
Ha paGoma c Hes U He ca NpouyeAu mesu
uncmpykuuu. Kozamo e 8 pbueme Ha
HeonumHu nompe6éumeau, ygapHama
6opmawuHa Mozke ga 6bge uskarouumenno
onacHa.

4.5. Iloggmpzkaiime ygapnama cu
G6opMmawuna epuzkaubBo. IIpoBepsBaiime
gaau nogBuzknume 36ena pynkuuonupam
6esykopno, gaau ne 3akaunBam, gaau
uMa cuyneHu uau nobpegenu gematiau,
koumo HnHapywaBam wuaAu u3MeHsm
¢ynkuuume Ha ygapnama GopmawuHa.
Ilpequ ga usnoazBbame ygapHama
GopMawuHa, ce nozpuzkeme noBpegenume
gemaiinu ga G6bgam peMoOHmMUPAaHU.
MHozo om mpygoBume 3aonoayku
ce geazkam Ha HegoOGpe noggspxkanu
erekmpouncmpymMmenmu u ypegu.

4.6. Iloggwpzkaiime pezkewume
uHcmpyMeHnmu Bunaeu goGpe 3amouenu
u yucmu. /lo6pe noggspzkanume pezkewu
uHCmMpyMeHmu ¢ ocmpu psdoBe okaszBam
no-manko cenpomuBaenue u ¢ max ce
pa6omu no-aeko.

4.7. NI3noa3Batime ygapHama
GopmawuHa, gonsAHUmMeEAHUmME
npucnocooéAeHus u paGomnume
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uHCcmpyMeHmu, CBOOPa3HO
uncmpykuuume na npousBogumeas. Ilpu
moBacecpobpaszabaiimeuckonkpemnume
paéomnu ycaoBusa u onepauuu, koumo
mpsa66a ga usnbeaHume. lI3noazBanemo
Ha ygapHa GopMawuHa 3a pa3Au4HU
om npegBugenume om npousBogumeans
npuaozkenus noBumaBa onacnocmma om
B8r3nukBane na mpygo6u 3aonoayku.

5. Vkazanusa 3a Ge3onacHa paGoma,
cneuudpuunu 3a 3akynenama om Bac
ygapHa GopmMawuHa.

IIpu paGoma ¢ ygapHu GopmMawuHU
Hoceme anmudoHu. Be3geiicmBuemo
Ha cuaeH wyMm Mmozke ga yBpegu cayxa
Bu. N3noa3Batime Bkarouenama 6
okomnaekmoBkama cnomazamenHa
pbkoxBamka. 3aecy6ama na konmpoa nag
erekmpouncmpymenma mozke ga goBege
go Br3nukBane na mpygo6u 3aronoayku.

5.1. He u3snoasBaiime
gonsAHUMEAHU npucnocoéAeHus,
koumo He ce npenopruBam om

npousBogumeass cneuuasHo 3a mo3u
erekmpouncmpymenm. @akmsesm, ue
Mmozkeme ga 3zakpenume kpM Mmawunama
onpegeneHO npucnocoGaeHue uau
paGomeH uHCMpPYyMeHmM, He 2apanmupa
Ge3onacHa paGoma c He20.

5.2. PaGomeme ¢ AuuyHuU npegnasHu
cpegcmba. B 3aBucumocm om
npuaozkenHuemo paéomeme c usina macka
3a Auue, 3awuma 3a ouume UAU npegnasHu
ouuna. Ako e HeoGxogumo, paGomeme c
guxameaHna Mmacka, wymozazaywumeau
(anmud¢oHu), padomHu o6yBku uau
cneuyuaausupana npecmuaka, koamo Bu
npegnazBa om manku omkspmenu npu
paGomamauacmuuu. Ouume BumpscBaga
ca 3auyumeHu om Aemsw,ume 6 3onHama Ha
pa6oma uacmuuku. IIpomuBonpaxoBama
uau guxameanama macka duampupam
Bbp3nukBamusa npu paGoma npax. Ako
npogsazkumenno Bpeme cme usnozkenu
Ha cuaeH wyMm, moBa mozke ga goBege go
3aey0a Ha CAyX.

5.3. Ako wusnmpansaBame geiinocmu,
npu koumo cswecmByBa onacnocm
paGomHuAmM uHCMPYMEHmM ga nonagHe
Ha ckpumu npoBoginuuu nog Hanpezkenue
uau ga 3aceeHe 3axpaHBawua kaGea,
gpbzkme eaekmpouncmpymenma camo
3a eaekmpousoaupanu prkoxBamku. IIpu
B8auzane Ha paGomHus uHcmpymeHm 6

konmakm ¢ npo6oganuuu nog nanpezkenue
mo ce npegaBa no Mmemaanume gematiau
Ha ygapHama GopmawuHa u mo6a mozke
ga goBege go moko8 ygap.

5.4. [Ipwsikme 3axpanBawus kaGea na
Ge3onacHO pa3cmosiHue om Bsrpmsawume
cepabomHuuHcmpyMenmu.Akouszeyoume
konmpoa Hag ygapnama GopMawuHa,
kaGeapm mozke ga G6Bmge npepsizan uau
yBaeuen om paGomHusA uUHCMpPYMeHmM Uu
moBa ga npegu3Buka napansBanus.

5.5. Hukoea ne ocmaBsiime ygapanama
GopMawmuHa, npegu padomuusam
uHCMpyMeHm ga cnpe HaNnbAHO
Bspmenemo cu. Bepmawusam ce
uHcmpymMmenm mozke gagonpe gonpegmem,
8 pesyamam na koemo ga 3aecyGume
konmpoa Hag ygapaama GopMawuHa.

5.6. Pegobno nouucme6aiime
Benmuaauuonnume omBopu Ha Bawama
ygapHa GopMawuHa.

5.7. He usnoasBaiime ygapHama
6opMawmuHa 6 6Au3zocm go AecHo3anaAuMu
Mamepuaau. Aemawu uckpu mozam ga
npeguzbukam 6s3naramensaBanemo Ha
makuBa mamepuaau.

5.8. Hukoza He nocmaBsaiime pbrueme
cu 6 6auzocm go Bepmawu ce paéomnHu
uHCmMpyMeHmu.

5.9. I3noaszBaiime nogxogsuu
npubGopu, 3a ga omkpueme eBenmyasno

ckpumu nog noBspxnocmma
mpsGonpoBogu, uau ce oOGBpHEme
keMm cpomBemnomo MEeCmHO

cnabgumeAHo gpyzkecmBo. Bausanemo
8 cenpukocnoBenue ¢ npoBognuuu nog
nanpezkenue w™mozke ga npegusbBuka
nozxkap u moko8 ygap. YB8pezkganemo na
2aszonpoBog mozke ga goBege go ekenaozus.
IloBpezkganemo na BogonpoBog uma 3a
nocaegcmbBue coneMu MmamepuasHu wemu
u mozZke ga npegusBuka moko8 ygap.

5.10. AkozaxpanBawomo HanpeXkenue
6bpge npekbcHamo (Hanpumep Becaegembue
Ha npekscBane nHa moka uau ako
wenceabm 6bge uzbagen om konmakma),
ge6aokupaiime nyckoBusa npekscBau u 2o
nocma6eme 6 noszuuus,,uskaroueno®. Taka
we npegomBpamume Hekonmpoaupano
BkalouBane Ha ygapanama GopMawuHa.

5.11. Ilo Bpeme Ha paGoma gpbzkme
ygapaama GopMmawuHa 3gpaBo ¢ gBeme
pBue u 3aemaiime cmaGuaHo nosozxkeHue
Ha masomo. C gBeme pbue ygapHa



6opMmawuHa ce Bogu no-cuzypso.

5.12. OcueypsiBaiime o6paGomBanus
gematia.
Jematiin, 3axB6anam c¢ nogxogawu

npucnocobaesusiuauckobu,e3zacmonopen
no-3gpa6o u cuzypsno, omkoakomo, ako zo
gbpzkume c peka.

5.13. IToggepzkaiime paGomHomo cu
MACMO Yucmo.

CMmecume om pa3AuyHu Mamepuaau ca
oco6eno onacHu. ®unu cmpyzkku om aeku
MemaAu Moz2am ga ce caMoBb3naamMeHnsm
uau ga ekenaogupam.

5.14. He u3noasBaiime ygapHama
6opmawuna, kozamo 3axpanBawusam
kaGea e noBpegen. Ako no Bpeme Ha
pa6oma kaGearm 6Bge noBpegen, He 20

gokocBaiime. He3za6aBno uskaioueme
wenceaa om konumakma.
IIoBpegenu 3axpaHnBawu kaGeau

yBeauuaBam pucka om moko8 ygap.

HecnazBanemo HaA npubegenume
ykazanus mozke ga goBege go moko8 ygap,
nozkap u/uau mezkku mpa6mu.

6. @dynkuuonanno onucanue u
npegHasHaueHue Ha ygapaama
G6opMawiuHa.

Ygapaume GopMawuHuU ca PpBYHU

earekmpouncmpymenmu ¢ usosauvus II
kaac. Te ca 3agBuzkBanu om koaekmopen
egnodazen gBuzamen, yuamo ckopocm
Ha oGopomume e pegyuupaHa c
nomowyma Ha 3B6Ha npegaBka. Tozu
Bug eaekmpouncmpymenmu e wupoko
u3snoa3Ban 3a npoGuBane na om6opu
8 gBpBo, gBpBonogoGHU Mamepuaau,
Memasn, kepamuka wu cunmemuunu
MamepuaAu npu paéomen pezxkum 6Ges
ygap, kakmo u 6 6emon, myxaa u nogoéau
Mamepuaau npu paéomen pezkum c ygap.
Eaekmpouncmpymenmu c¢ eaekmponno
ynpaBaenue 3a gacna u AsBa nocoka na
Bepmene Mmozam ga ce usnoazBam u 3a
3aBuBane uau paszBuBane na BunmoBu
cheguHeHuss. OGaacmume Ha ynompeba
ca usbbpwBanemo Ha peMOHmMHO-
cmpoumeaHu, gspBogeacku u gpyeu
paGdomu cBpp3aHu chCccaMocmosmeAHama
Aro6umencka geiinocm.. He ce paspewaBa
usnoaszBanemonaeaekmpouncmpymenma
3a gellHocmu, pa3sAuyHuU om HezoBomo
npegHasHaveHue.

7. Undopmauus 3a usapuban wmym u
Bubpauuu

RAIDER M
i100/s]

CmoiiHocmume ca usMepeHu Ch2AACHO
EN 60745. PaBauwemo A na 2enepupanus
wyMm ob6uknoBeno e: paBnuwe Ha
36ykoBomo naasizcane 97 dB(A); MmownoCmM
Ha 36yka 108 dB(A). Heonpegeaenocm K
= 3 dB. PaGomeme ¢ wiymMo3zazaywiumeAu!
Pe3dyanmanmnama cmotiinocm HaA
BuGpauyuume (Bekmopnama cyma no
mpume HanpaBaeHus) e onpegeaeHa
cpenacHo EN  60745: IIpoGuBane 6
MemaA: CmoilHOCIm Ha eMumupaHume
Bubpauuu a, = 4,7 m/s’, neonpegeaenocm
K = 1,5 m/s? YgapHo npo6uBane 6 6emon:
cmoilinocm Ha eMumupanume BuGpauuu
a, = 24,2 m/s’, neonpegeaenocm K = 2,0
m/s?, 3aBuBane/pasBuBane: cmoiinocm Ha
emumupanume 6uGpauuu a, < 2,5 m/s?
Heonpegeaenocm K = 1,5 m/s* ITocouenama
8 moBa prkoBogcmBo 3a ekcnaoamauus
cmotinocm 3a BuGpauuume e usmepena
no Mmemoga, nocouex 8 EN 60745, u mozke
ga O0Bge usnoasBana 3a cpaBuabBane
Ha pasauyHu eAekmpouncmpymenmu.
HuBomo Ha 6BuGpauuume ce npomeHst
6 3aBucumocm om konkpemno
usBerpwbBanama geitHocm u 6 wnakou
cayuyau mozke ga HagxBepau nocouenama
8 moBa pwrkoBogcmBo cmoiinocm. Ako
eaekmpouncmpymenmsm ce u3noasBa
npogsazkumenno 6peme 6 mosu pexkum,
HamoBapBanemo, NPUYUHEHO om
BuGpauuu, 6u Mmo2A0 ga 6Gbge NOgUEHEHO.
VYnemBane: 3a mounama npeuenka
Ha HamoBapBanemo om 6uGpauuu 6
gagen paGomen uuksa mpsaGBa ga ce
omuyumam u uHmepBaaume, 6 koumo
eaekmpouncmpymenmsm e uskaiouen
uau paGomu Ha npasen xog. ToBa mozke
cpuwiecmBeno ga nonuXku omuemeHOmMo
HamoBapBane om BuGpauuu npes3 ueaus
pa6omen uuksa.

8. ITogeomoBka 3a paGoma.
MonmupaHe Ha noMowHume akcecoapu u
uHCmMpyMeHmu.

8.1.1. Cnomaeamenna prkoxBamka.

Iznoa3zBaiime ygapHama GopmMauwluHa
cu caMO C MOHMUpaHa cnomMazameAHa
prkoxBamka (8). MoZkeme ga nocmaBame
cnoMazameAaHama pbskoxBamka (8)
npakmuuecku 6 npou3Boana noszuuus,
3a ga cu ocuzypume ygo6HO u Ge30nacHo
nonokenue 3a paGoma. 3aBbppmeme
camama ppkoxBamka (8) okoao ocma u
o6pamno Ha uacoBnukoBama cmpeanka,



8 www.raider.bg

maka we ce HamMaau cmeeHamocmma Ha
cko6amaokonoznaBamanabopmamunama
u we ™mokeme ga 3a6spmume
Bcnomazameanama pbskoxBamka 6
Zkenanomo om Bac noaozkenue. Caeg
moBa 3ameeHeme omuoBo prkoxBamkama
(8), kamo s 3aBspmume no nocoka nHa
uyacoBuukoBama cmpeaka.

8.2. HacmpoiiBanenagnraGouunamana
npo6uBane. C nomowma Ha gbAGOYUHHUA
ozpanuuumen (5) npegbapumeano mozke
ga Gbpge ycmanoBena gmpaGouuHama Ha
npo6uBane. V3gwspnaiime gbAGOUUHHUSA
ozpanuuyumeamoakoBa,uepazcmossnuemo
no HanpaBaeHue Ha ocma mezkgy Bbpxa
Ha cBpegaiomo u Ha gbpAGOUUHHUA
ozpaHuuyumen ga e pabno na zkeaanama
gBpAGOuuHa HA npobuBanusa omBop.

8.3. IlocmaBsane Ha cBpegno
[{] namponsuka. zkaouBame
eaekmpouncmpymenma om

3axpanBanemo. IlocmaBame kaioua 6 egun
omomBopumeomcmpanuHanamponsnuka.
PasmBapave uealocmume go zkeaanus
pasmMep u nocmaBsme c6pegaomo 6
namponsuka. C nomowma HnHa kawua
3amazame cBpegaomo nocaegoBameano
8 mpu om6opa Ha namponnuka. Bunazu
mpsa6Ba ga nomuum, ue kaousm caegBa
ga O0pge usBagen om GopmMawuHama
caeg npukaiouBanemo Ha onepauuume
c6pp3anu ¢ monmazka u gemonmazka Ha
cBpegaomo. IIpu MonmupaHe Ha HoB8o
cBpegro mpsaGBa ga ce npoBepu, upes
kpamko BkawouBane na Gopmawunama,
gaau c6pegaomo ce Bepmu 8 egna oc Ges
ga ,mpenmu“ . ToBa we Hu yBepu, ue mo
He e uzkpubeno.

8.4. BkarwouBane u uskalouBane.
BHumaBaiime 3a nanpeikeHuemo HnHa
3axpanBawama wmpezka! Hanpekenuemo
Ha 3axpanBawama wmpezka mpacBa ga
cpomBemcmBa Ha ganHHUmMeE, NOCOYEHU HA
maGeakama nHa eaekmpouncmpymenma.
VYpegu, o6o3znauenu c 230 V, moz2am ga
6pgam 3axpanBanu u c nanpezkenue 220
V.

8.5. 3a BkaiouBane Ha GopmawuHama
HamucHeme u 3agpbikme nyckoBusa
npekscBau (1). 3a 3acmonopsBane na
namucHamus nycko8 npekscBau (1)
HamucHeme Gymona (3). 3a uszkaiouBane
Ha eAekmpouncmpymenma omnycHeme
nyckoBusa npekscBau (1), cpomBemno

ako e 3acmonopen ¢ 6ymona (3), nsp6o
namucHeme kpamkompaiino u caeg mo6a
omnycHeme nyckoBust npekscBau (1).

8.6. Peecyaupane na ckopocmma na
B6spmene. bBopmawunama no3BoasaBa
ga ce pabomu c pasAudyHu oGopomu
HA  wnuHgeAa. Pezyaupanemo ce
ocbwecmB:a6a c nomowyma Ha nosuuus (2).
B guanasona na Bcaka egna nacmpoiika
Ha peesyramopa Ha oGopomume wMozke
naabuo ga ce pezyaupa ckopocmma upe3s
yBeauuaBane u namansBane na namucka
Bupxy nyckoBusa 6ymon (1). 3a6spmenemo
HagsACHO HA peeyAamopa Ha oGopomume
(2) Bogu go mnoBuwaBanemo um, a
6bpmenemo nansa6o go namansabBane.

8.7. IIpaBuanusa usGop na ckopocmma
Ha oGopomume ce npoBekga, koeamo
GopMawuHama e Bkalouena oe3
namo6BapBane. Taka HacmpoeHume
oGopomu npu paéoma c¢ HamoBapBane
Mozam ga 6sgam no-nucku.

8.8. ¥Ygapno npoGuBane.

ITocmaBeme npeBkatouBamens
(6)na cumBonaa «YgapHo npoGuBane».
IIpeBkalouBameasm (6) nonaga 6
npaBuanama no3uuusa ¢ omuemAauBo
npewpak6ane.

8.9. VImcmpymenmu 3a 3aBuBane uau
pas3BuBane.

Bepmawusam ce paGomen
uHcmpymenm wmozke ga ce uskpubu.
Caeg npogbazkumenna pa6oma c¢ nucka
ckopocm Ha 6mpmene mpaGBa ga
oxaagume eaekmpouncmpymenma, kamo
20 ocmaBume ga paGomu Ha npaseH Xog
8 npogbakeHue npubausumesno Ha 3
Munymu c¢ wmakcumaana ckopocm na
Bbpmene. IIpu paGoma c¢ nHakpaiinuuu
mps66a Bunaeu ga u3znoasBame
yHuBepcanen ygsazkumea. VznoasBaiime
camo Hakpaiinuuu, nogxogawu 3a
2aaBume na BunmoBeme. 3a 3aBuBane
Bunazu nocmaBsaiime npeBkarouBamens
«IIpoduBane/Ygapno npoGuBane» (6) 6
nosuuusa «IIpo6uBane».

8.10. U360p na nocokama na Bepmene.
C nomowma Ha npeBkaiouBameass (4)
MoZkeme ga cmename nocokama Ha
Bbepmene HnHa eaekmpouncmpymenma.
BepmeHne HagscHo: 3a npo6uBane u
3aBuBane mna 6unmoBe HamucHeme
npeBkaouBameass 3a nocokama na
Bspmene (4) go ynop Haas6o. Bepmene



Hans6o: 3a pas3BuBane na BunmoBe u
eailku nHamucneme npeBkaiouBameans
3a nocokama na 6spmene (4) nagacHo
go ynop. IIpeBkaiouBamens (6) 3a usbdop
Ha pekum Ha paGoma mpsGBa ga Gbge
6 nosuuua «IIpo6uBane». He mps66a
ga ce uzBrpwmbBa npomsina Ha nocokama
Ha Bspmene , kozamo wnungearpm Ha
GopMmawuHama ce Bepmu!

8.11. He ce u3noasBa Bbpmene nansaBo
npu pezkumMm Ha paGoma c ygap.

8.12. Koecamo mpsaGBa ga ce npoGue
om6op c 2oasaM guamMemsp, ce npenopsuba
ga nspBo ga ce npoGue no-maask omBop,
koiimo caeg moBa ga 6sge paznpoéum go
Zkeranusa pasmep. ToBa we npegomBpamu
npemoBapBanemo Ha GopMawuHama.
IIpo6uBanemo nHa gBAGOku om6opu
mpsa66a ga ce usbppwbBa nocmenenno,
kamo nepuoguuno ce uzBazkga c6pegaomo
om omBopa, 3a ga ce omcmpaHsaBam
cmpyZkkume wuau npaxma. Ako no
Bpeme Ha npoGuBanemo cBpegaomo ce
3akaunu 8 omBopa, mpac6a Begnaza ga ce
uskalouu Gopmawunama. JV3noasBaiime
cMsHama Ha nocokama Ha Bvpmene 3a
ga usBagume cBpegaomo om om6opa.
Bopmawunama mpa6Ba ga ce gwspzku
CBOCHO ¢ npo6uBanus omBop. B ugeannus
cayuail cBpegaromo mps66a ga ce nocmabsa
nepnengukyasspuo ksm nobspxHocmma
Ha oO0paG6omBanusi wmamepuaa. Ako
ycaoBuemo 3a nepnengukyaspHocm nHe
ce cna3Ba, no Bpeme Ha paGoma moZke
ga ce cmuzHe go 3akaewBane uau go
cuynBane mna cBpegaomo 6 om6opa,
kakmo u napanaBane na nompeGumens.
IIpogsazkumeanomo npoGuBane npu
Hucka ckopocm Ha Bspmene 3acmpawmaba
gBuzamenss om npeepsaBane. TpacBa ga
ce npabam nepuoguuyHu naysu no Bpeme
Ha paGoma uau ga ce gage 6p3mozknocm
Ha OopmMawuHama ga nopaGéomu Ha
Mmakcumannu o6opomu 6e3 namoBapBane
3a okoAo 3 munymu. [[a He ce 3akpuBam
omBopume 6 kopnyca caykewu 3a
Benmuaauusa Ha g6uzamens.

8.13. ¥Ynompe6a na omkpumo.

BkalouBaiime wmawunama camo 6
uHcmaaauuuobopygBanuceaekmpuuecku
npekscBau Fi ( npekscBau 3a 3awyumno
uskalouBane c gepekmnomokoBa
3awjuma), a moksm Ha ymeuka, npu
koiimo ce 3ageiicmBa T3 mpacBa ga e

RAIDER M

He noBeue om 30 mA.,lE:t%aAm;cuo sHapeg6a
3 3a ycmpoiicmBo na eaekmpuueckume
ypegou u eaxekmponpoB8ogaume Aunuu,,.

IIpaBeme mnepuoguuHu nays3u 6
paGomama.

ChxpansbBaiime u ce omunacsiime ksm
gonbAHUmMEAHUME npuHagaezknocmu
epuzkaubo.

He x6bppaAsiime uHCmpyMeHma, He
20 npemoBapBaiime, He 20 nomansgiime
856 6oga u 6 gpy2u meunocmu, He 20
ynompeb6s6aiime 3a cmecB8ane Ha AenuAHU
u 6emonHu 3amazku.

9. OGcayxkBane u noggpnikka.

9.1. YgapHamaoGopMmawuHaHeu3uckBa
gonsAHUMEAHO cMa3Bane uau cneuuasHo
o6cayzkBane. B ness nama nukakBu vacmu
usuckBawmu o6GcayzkBane om cmpana
Ha nompeGumensst. Hukoea ga He ce
usnoasBa Boga uau kakBbumo u ga Guno
xumMuuecku meunocmu 3a nouucmBane na
copmawunama. Ta mpacBa eguncmBeno
ga ce us6eppcBa c¢c napue cyxa mpkan.
Bunaeu caegBa ga ce chxpansBa na cyxo
MsACmo u BenmuaauuonHume om6Bopu
8 kopnyca na GopmawuHnama ga ca
cBo6ognu.

9.2. Cmsana Ha BbeaepogHume uemku.

3Hocenume (no-kbcu om 5 wmm),
HazopeAu uau cuynenu 6s2aepogau uemku
na gbuzamens caegba ga 6egam cMeHeHu.
Bunacu ce nogMeHam egHOBpeMeHHO
gBeme uemku. PaGomama no cmssaama Ha
Br2aepognume uemku noBepsabBaiime camo
na kBaaudpuuupano Auue, ¢ opucuHasHu
pe3epbruuacmu 656 pupmenume cepbusu
Ha RAIDER.

9.3. PemonmbBm Ha Bawume
earekmpouncmpymenmu e Haii-goGpe ga
ce u3bspwBa camo om kBaaudpuuvupanume
cneuuasaucmu Ha cepBusume na RAIDER ,
kbsgemo ce uznoazBam camo opuzunas’u

pe3epBnu uacmu. IIo mo3u Hayun
ce =2apaHmupa maxHama 0e3onacHa
paGoma.
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10. Ona3sBane na okoanama cpega.

C oz2aeg onaszBane Ha okoanama
cpega eaekmpouncmpymenmsm,
gonsAHUMeEAHUmMe npucnocoéaenust
u onakoBkama mpa6Ba ga GBgam
nogaozkenu Ha nogxogswa npepaéomka
3a no8mopnomo usnoasBane Ha
cegbpzkamume ce 8 max cypoBunu.

He wu3xBbpasiime eaekmpouncmpy-
MeHmu npu GumoBume omnagsuu!
CopenacHo JupekmuBama na EBponeiickusa
cb103 2012/19/EC omHOCHO u3Ae3Au om
ynompe6a eaekmpuuecku u eaekmponnu
ycmpotiicm6a u ym6spzkgaBanemo
u kamo HAUUOHAAEH 3akon
eaekmpouncmpymenmume, koumo He
Mozam ga ce usnoasbam noBeue, mpsac6a
ga ce cpOupam omgeAHO U ga O6Bgam
nogaazaHu Ha nogxogawa npepadomka
3a onoasombBopaBane Ha cwpgbpZkawume
ce 6 max cypoBunu.
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Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model _ RD-ID22
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated power W 1050
No-load speed min-’ 0-2800
Impact rate at no-load speed min-* 0-42000
Max drilling in steel mm 13
Max drilling in stone mm 16
Max drilling in wood mm 25
Chuck size mm 1.5t0 13
Protection class - I

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES:
. Switch.

. Speed control wheel.

. Switch lock button.

. Direction selector switch.

. Depth gauge rod.

. Operation mode switch.

. Drill chuck.

. Additional handle.

W =T U W
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure
of the nature following instructions can
cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe
place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and
well lit. Disarray and poor lighting
may contribute to the occurrence of an
accident.

1.2. Do not operate in an environment
where the impact drill with an increased
risk of an explosion in the vicinity of
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the impact drill
can be separated sparks that can ignite
powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at
a safe distance while working with the
impact drill.

If your attention is diverted, you may
lose control over the impact drill.

2. Safety when working
electricity.

2.1. Plug of the impact drill must be
suitable for contact. In no case is allowed
to modify the structure of the plug. When
working with electrical zero, do not use
plug adapters.

Using original plugs and
reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, e.g. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded,
risk of electric shock is greater.

Protect your impact drill from rain and
moisture.

Penetration of water into the impact
drill increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the
purposes for which it is not provided,
e.g. to bear the impact drill for cable or
removing the plug from the outlet. Protect
cords from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the
risk of electric shock.

2.4. When you work with the impact
drill out, switch the machine only in
installations equipped with electric switch
»Fi“ RCD (Residual Current Device). RCD
must be no more than 30 mA. Use an
extension cord suitable for outdoor use.

with

sockets

Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their
actions carefully and act cautiously and
prudently. Do not use the impact drill,
when you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work impact
drill may have the effect of extremely
serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing
and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling and
the activities of personal protective
equipment, such as respiratory masks,
healthy, tightly closed shoes grapple with
a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of
accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating
the impact drill inadvertently. Before
you turn the plug into the power supply
network, make sure the trigger switch
is in position ,off“ If, when you carry
the impact drill, keep your finger on the
trigger switch, or if you submit a voltage
of the impact drill, where it is included,
there is the risk of accident.

3.4. Before you turn on the impact drill,
make sure that you have removed all of
her utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can
cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the
body. Work in a stable position of the body
at any time and keep the balance. So you
can control the impact drill better and
safer if unexpected situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing.
Do not operate with loose clothing or
ornaments. Keep your hair, clothes and
gloves at a safe distance from rotating
units of the impact drill. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away
by chuck.

3.7. If possible use an external
aspiration system, make sure it is switched
on and functioning properly. Use of the



aspiration system reduces the risks due to
the discharge dust at work.

4. Care to drill to hit.

4.1. Do not overload the impact drill. Use
only the impact drill in accordance with
its intended purpose. Will operate better
and safer when using the appropriate
impact drill manufacturer in the specified
range of load.

4.2, Do not use impact drill, whose
starting switch is damaged.

Impact drill, which can not be
excluded and included as provided by the
manufacturer, is dangerous and must be
repaired.

4.3. Before you modify the settings
of the impact drill, working to replace
instruments and ancillary devices, and
for a long time when you will not use the
impact drill, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates
the danger of triggering of the impact
drill inadvertently.

4.4. Keep impact drill in places where
they could not be reached by children. Do
not let it be used by persons who are not
familiar with how to work with it and have
not read those instructions. When in the
hands of inexperienced users, the impact
drill can be extremely dangerous.

4.5. Keep your impact drill carefully.
Check whether the mobile units operate
impeccable, whether it spells, if there is
broken or damaged item which distort
or alter the functions of the impact drill.
Before using the impact drill, make sure
that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly
maintained power tools and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well
sharpened and always clean. Properly
maintained cutting tools with sharp edges
have less resistance and working with
them easier.

4.7. Use the impact drill, attachment,
working tools, etc., according to the
manufacturer’s instructions. In doing
so must comply with specific operating
conditions and operations to perform.
Using a drill impact than those provided by
the manufacturer applications increases
the risk of accidents.

5. Instructions for safe handling,
specific for your purchased impact drill.

RAIDER M

When working with percussion drills
wear ear protectors. Effects of loud noise
can damage your hearing. Use included
in a complete auxiliary handle. Loss of
control over power could lead to the
occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices
which are not recommended by the
manufacturer for this particular power.
The fact that you can attach to specified
device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective
equipment. Depending on the application
work with all face mask, eye protection or
goggles. If necessary, work with breathing
mask, silencers (hearing protectors), work
shoes or special apron that protects you
from work to dislodge small particles. Your
eyes must be protected from flying into
the working area particles. Dust mask or
a breathing filter dust arising from work.
If you are exposed for long periods of loud
noise, this can lead to hearing loss.

5.3. If you perform activities which
threaten to fall working tool of hidden
wires under tension or affect the power
cord, hold power tool only electric
insulated handles. When entering the
working tool in contact with the wires
under tension, it is transmitted through
the metal details of the impact drill and
this may lead to electric shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance
from rotating work tools. If you lose
control over the impact drill, the cable
can be cut or fascinated by the working
tool and it can cause injuries.

5.5. Never leave the impact drill, before
working tools to completely stop its
rotation. Rotary tool can touch the object,
resulting in losing control over the impact
drill.

5.6. Regularly clean your vent impact
drill.

5.7. Do not use the impact drill near
flammable materials. Flying sparks can
cause the ignition of such materials.

5.8. Never put your hands near the
rotary working tools.

5.9. Use appropriate instruments to
find any hidden beneath the surface
pipelines, or contact the appropriate
local supply company. Into contact with
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the wires under tension can cause fire or
electric shock. Pipeline damage can lead
to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and
may cause electric shock.

5.10. If the supply voltage is interrupted
(e.g. due to blackouts, or if the plug is
removed from contact) unblock the trigger
switch and place it in position ,,off*. This
will prevent uncontrolled inclusion of the
impact drill.

5.11. During operation keep impact drill
firmly with both hands and lend a stable
position of the body. With both hands
impact drill is kept more secure.

5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate
appliances or braces is anchored more
firmly and securely than if you hold it by
hand.

5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are
particularly hazardous. Fine shavings
from light metals can be self ignite or
explode.

5.14. Do not use the impact drill, where
the power cord is damaged. If during
operation the cable is damaged, do not
touch. Immediately disconnect the plug
from the outlet.

Damaged power cables increase the
risk of electric shock.

Failure of the considered instructions
may lead to electric shock, fire and / or
severe injuries.

6. Functional description and purpose
of the impact drill.

Impact power hand drills are in class
II insulation. They are powered by a
collector single-phase motor. The speed
of revolutions is reduced by means of
gear. This kind of power is widely used for
boring holes in wood, dendroid materials,
metal, ceramics and synthetic materials in
the working mode without impact, as well
as concrete, brick and similar materials
in the operating mode of attack. Power
electronic controls for right and left
direction of rotation can be used to develop
cornering or screw joints. The areas of use
are carrying out repair and construction,
carpentry and other work-related self-
amateur activity. Not permitted the use
of power tools for activities other than its

intended purpose.

7. Information on noise and vibration
emitted.

The values are measured according
to EN 60745. A level of noise generated is
generally: the sound pressure level 97 dB
(A); sound power 108 dB (A). Uncertainty K
= 3 dB. Work with a silencer! The resultant
value of vibration (the vector sum of the
three directions) is determined according
to EN 60745: Drilling in metal: the value
of the emitted vibrations a, = 4,7 m/s’
uncertainty K = 1,5 m/s?, hammer drilling
in concrete: value the emitted vibrations
a, = 24,2 m/s* uncertainty K = 2,0 m/s’
cornering / development: the value of the
emitted vibrations a, <2,5 m/s* uncertainty
K = 1,5 m/s% That in this operating manual
for the vibration value is measured by
the method specified in EN 60745 and
can be used to compare different power.
The level of vibration varies depending
on the specific activity carried out and
in some cases may exceed that amount
in that direction. If power is used for a
long time in this mode, the load caused
by vibration, could be underestimated.
Directions: For an exact estimate of the
burden of vibrations in a working cycle
should be recorded and the intervals in
which the power is off or idling. This can
significantly reduce the reporting burden
of vibrations throughout the business
cycle.

8. Preparing for the job. Installation of
accessories and auxiliary tools.

8.1.1. Auxiliary handle.

Use only the impact drill fitted with
an auxiliary handle (8). You can insert
auxiliary handle (8) in practically any
position, to ensure your comfortable and
safe position for the job. Turn the handle
itself (8) axis and counterclockwise, thus
reducing the firmness of the loop around
the head of the drill and you can rotate the
auxiliary handle in the desired position.
Then tighten the grip again (8), such as
turning it clockwise.

8.2. Setting the depth of drilling. With
deep baffle (5) can be pre-set depth of
drilling. Pull the baffle so deep that the
distance along the axis between the tip
of the drill and deep baffle is equal to the
desired depth of the hole.



8.3. Placing the drill in the chuck. Turn
off the power of power. Put the key in one
of the open side of the chuck. Dissolving
the jaws to the desired size and place
in the drill chuck. With key-locking in
three successive drill a hole in the chuck.
We must always remember that the key
should be removed from the drill after
the completion of operations related
to installation and dismantling of the
drill. When mounting a new drill should
be checked by the inclusion of a short
drill, drill that rotates in an axis without
wflicker®. This will help us make sure that
it is not distorted.

8.4. Inclusion and exclusion. Beware
of the voltage of supply network! Supply
voltage of the network must conform to
the details shown on the plate of power.
Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

8.5. To turn the drill press and hold
the trigger switch (1). For locking of
the starting switch pressed (1) press (3).
Exclusion relax power trigger switch (1),
respectively, if anchored to the button (3),
first press the short term and then release
the trigger switch (1).

8.6. Adjust the speed of rotation. Drill
allows to work with different speed of
spindle. Alignment is done using the
position (2). In the range of each setting
a speed can be adjusted smoothly by
increasing speed and reducing pressure
on the trigger button (1). Turn right
speed regulator (2) leads to increase their
rotation and left to decrease.

8.7. Correct choice of the rate of speed
shall be held where drill is included
without load. So speed-minded when
working with a load may be lower.

8.8. Hammer drilling.

Place the switch (6) the symbol ,hammer
drilling.“ Switch (6) falls in the correct
position with a distinct twinge.

8.9. Tools to develop or cornering.

Turntable working instrument can be
bent. After continuous operation with low-
speed power to cool as to leave it idling for
approximately 3 minutes with a maximum
speed of rotation. When working with
terminals must always use a universal
extension. Use only the cores that are
suitable for heads of screws. Turning to
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always place the switcﬁ ,,Hrii ing / hammer
drilling» (6) in position «Drilling».

8.10. Select the direction of rotation.
With the switch (4) you can change the
direction of rotation of power. Rotate
right: For drilling and turning the screw
press to switch the direction of rotation
(4) at point blank range left. Rotate left:
To develop the screws and nuts, press
switch direction of rotation (4) right to the
point blank range. Switch (6) the choice of
operation should be in position «Drilling».
It must be done to change the direction of
rotation when the spindle rotates a drill!

8.11. Not used in rotation to the left
mode of attack.

8.12. When you need to vent large
diameter, is recommended first to break a
small opening, which will then be drilling
to the desired size. This will prevent
overloading the drill. Drilling deep holes
should be done gradually, as periodically
removed from the drill hole to remove chips
or dust. If during drilling to drill block up
in holes, you should exclude drill. Use a
change of direction of rotation to remove
the drill from the hole. Drill must be kept
in alignment with the hole. Ideally, the
drill should be placed perpendicular to the
surface of the material being processed. If
the condition for perpendicularity is not
respected at work can lead to trapped
or breakage in drill hole and injury to
the user. Continued drilling at low speed
the engine from overheating threatens.
Must make periodic breaks during work
or to allow the drill to work on no-load
maximum speed for about 3 minutes. Do
not obscure the openings in the hull used
for ventilation of the engine.

8.13. Outdoor use.

Connect the machine only in
installations equipped with electric switch
Fi (safety shut-off switch with Residual
protection RCD Residual Current Device.
RCD must be no more than 30 mA).

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories
carefully.

Do not throw the tool, do not overload,
do not soak in water and other liquids
do not use it for mixing adhesives and
concrete coatings.

9. Service and support.
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9.1. Impact drill does not require
additional lubrication or special
maintenance. There are no parts requiring
maintenance by the user. Never use water
or any liquid chemical cleaning drill. It
should only be wiped with a piece of dry
tissue. Should always be stored in a dry
place and ventilation holes in the body of
the drill to be free.

9.2. Replacing carbon brushes.

Worn-out (shorter than 5 mm), up or
broken engine carbon brushes should be
replaced. Always replace both brushes
simultaneously. Work on replacement of
carbon brushes entrusted only to qualified
person with original spare parts in service
of business RAIDER.

9.3. The repair of your power is best
carried out only by qualified specialists
in workshops RAIDER, which used only
original spare parts. Thus ensuring their
safe operation.

10. Environmental protection.

In view of environmental power,
additional accessories and packaging must
be subjected to appropriate processing
for reuse of the information contained in
these materials.

Do not dispose of household waste
power! Under the EU Directive 2012/19/
EC on scrapped electrical and electronic
equipment and promoting law and
national power, which can be used more,
must be collected separately and be
subjected to appropriate processing for
recovery of contained therein scrap.
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[PowergTools}
Instructiuni originale

Stimate client ,

Felicitari pentru achizifionarea acestei scule electrice marca RAIDER. Atunci cand
sunt instalate si utilizate corespunzator, produsele RAIDER sunt cele mai sigure si fiabile
masini si lucrul cu ele este o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construit si de
retea de service-uri in intreaga tara.

inainte de a utiliza acest aparat va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de
utilizare.

Pentru siguranta dumneavoastra si pentru a va asigura utilizarea corecta a acestui
produs va rugam sa cititi cu atentie instructiuni de utilizare, inclusiv recomandarile si avertizarile
aferente. Pentru a evita accidentele este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru informare ulterioara a tuturor celor care vor utiliza masina de gaurit cu percutie.

Brandul RAIDER este marca inregistrata a societatii EUROMASTER Import Export
SRL, Sofia 1231, “Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg.com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008,
cu domeniul de aplicare: Comertul, importul, exportul si service-ul sculelor electrice, mecanice,
pneumatice si hardware de tip hobby si profesionale. Certificatul a fost eliberat de Moody
International Certification Ltd, England.

Date tehnice

Parametrii Unitate Valoare
Model ) RD-ID22
Curent VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 1050
Turatie min-! 0-2800
Numar percutji min 0-42000
Dimensiune Max gaurire otel mm 13
Dimensiune Max gaurire beton mm 16
Dimensiune Max gaurire lemn mm 25
Dimensiune mandrina mm 1.5t0 13
Clasa protectie - Il
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Orientari generale
functionarea in conditii de siguranta.
Cititi cu atentie toate instructiunile.
Neindeplinirea urmatoarelor instructiuni
poate provoca soc electric, incendii si /
sau alte accidente grave. Pastrati aceste
instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine
iluminat. Dezordinea si iluminarea slaba pot
contribui la aparitia unui accident.

1.2. Nu utilizati unealta intr-un mediu in care
exista risc crescut de explozie, in apropierea
de lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionarii uneltei pot aparea
scantei care pot aprinde diverse materiale.
1.3. Tineti copiii la o distanta de siguranta in
timp ce lucrati cu unealta.

in cazul in care atentia va este perturbata
puteti pierde controlul asupra uneltei.

2. Masuri de siguranta atunci cand se lucreaza
cu energie electrica.

2.1. Mandrina uneltei trebuie sa fie potrivita
pentru utilizare. in nici un caz nu este permisa
modificarea structurii uneltei.

Folosirea figelor originale si prizelor de
curent reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti cu corpul elemente de
impamantare, de exemplu: tevi, incalzitoare,
sobe si frigidere.

Protejati unealta de ploaie si umiditate.
Patrunderea apei in unealta creste riscul de
electrocutare.

2.3. A nu se utiliza un cablu de alimentare in
scopul pentru care nu este prevazuta.Protejati
cordonul de alimentare de caldura, ulei,
contactul cu margini ascutite sau punctele
utilajelor mobile.

Deteriorarea sau rasucirea cablurilor creste
riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand se lucreaza cu unealta ,
folositi numai instalatiile echipate cu un
comutator de siguranta si protectie la curent,
care se declangeaza atunci cand DTZ este mai
mare de 30 mA. Pentru utilizare in exterior,
folositi prelungitoare concepute special
pentru utilizare in exterior care reduc riscul
de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie de utilizarea uneltei
in mediul umed, conectati aparatul numai in
instalatiile echipate cuuncomutatorFielectric.
Astfel se reduce riscul de electrocutare.

3. Modul de lucru in siguranta.

3.1. Nu utilizati unealta atunci cand sunteti

pentru

obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a stupefiantelor.

Un moment de neatenti la locul de munca
poate avea ca efect leziuni extrem de grave.
3.2. Folositi intotdeauna imbracaminte de
protectie si ochelari de siguranta.

Purtarea echipamentului individual de
protectie, cum ar fi masti respiratorii, pantofi
de lucru , casca de protectie si amortizoare
de zgomot (ale auzului), reduce riscul de
accidente.

3.3. inainte de a conecta utilajul la reteaua de
alimentare cu energie electrica, asigurati-va
ca comutatorul de declansare se afla in pozitia
“off”. Daca, atunci cand porniti unealta, tine
degetul pe butonul de declansare exista riscul
de accident.

3.4. Inainte de a activa unealta, asigurati-va ca
ati eliminat toate accesoriile.

Accesoriile in miscare pot provoca rani.

3.5. Cand folositi unealta asezati-va intr-o
pozitie de echilibru. Astfel, puteti controla
unealta mai bine si mai sigur in cazul in care
apar situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. A nu se
opereaza cu haine lejere sau ornamente. Tineti
parul , hainele si manusile, la o distanta de
siguranta de elementele rotative ale uneltei.
Hainele, parul lung pot fi prins de mandrina
in miscare.

3.7. Daca este posibil folositi un sistem de
aspiratie extern si asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului
de aspiratie reduce riscurile datorate prafului
la locul de munca.

4. Folosirea optiunii de impact.

41. Nu suprasolicitati unealta. Utilizati
optiunea de impact, in conformitate cu scopul
propus.

4.2. Nu folositi unealta a carei buton de pornire
este deteriorat.

4.3. inainte de a modifica setarile uneltei cu
care nu se lucreaza pentru o lunga perioada
de timp scoateti mufa de la reteaua de
alimentare. Aceasta masura elimina pericolul
de declansare a uneltei accidental.

4.4. Pastrati unealta in locuri in care acestea
nu poate fi accesibila copiilor. Nu lasati
unealta la indemana persoanelor care nu sunt
familiarizate cu modul de lucra al acestora si
care nu au citit aceste instructiuni.

4.5. Pastrati unealta cu atentie. Verificati daca
unitatile mobile functioneaza corespunzator.
In cazul in care vreun element este rupt



sau deteriorat acestea pot modifica sau
denature functiile uneltei. inainte de a utiliza
unealta, asigurati-va ca piesele deteriorate
au fost reparate in prealabil. Multe accidente
sunt provocate de unelte electrice prost
intrefinute.

4.6. Pastrati instrumente de taiere bine
ascutite si intotdeauna curate. intretinute in
mod corespunzator instrumentele de taiere,
cu margini ascutite au o rezistenta mai mica
si este mai usor de lucrat cu ele.

4.7. Utilizati unealta in conformitate cu
instructiunile producétorului. in acest sens,
trebuie sa respecte conditiile de functionare
specifice. Folosind piese de schimb diferite
decat cele prevazute de producator creste
riscul de accidente.

5. Instructiuni pentru manipularea in conditii
de siguranta.

Zgomotul puternic poate afecta auzul. Utilizati
manerul de sustinere din dotarea uneltei.
Pierderea controlului asupra uneltei poate
conduce la producerea de accidente.

5.1. Nu utilizati dispozitive suplimentare care
nu sunt recomandate de producator pentru
aceasta unealta.

5.2. Folositi echipament individual de
protectie. Ochii tai trebuie sa fie protejati.
Folositi masca de praf sau un filtru de praf
pentru protectia respiratiei. Daca sunteti
expus pentru perioade lungi la zgomot
puternic puteti sa va pierderea auzului.

5.3. Aveti grija cum manuiti unealta deoarece
daca instrumentele de lucru intra in contact
cu firele sub tensiune,puteti suferi un soc
electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare la o distanta
de siguranta de instrumente de lucru rotative.
Daca pierdeti controlul asupra uneltei puteti
suferi rani grave.

5.5. Niciodata nu lasati nesupravegheata
unealta .Nu lasati unealta jos inainte de
oprirea complete a acesteia.

5.6. Curatati regulat unealta de murdarie.
5.7.Nulasati unealtain apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot provoca aprinderea
acestor materiale.

5.8. Nu tineti niciodata mainile in apropierea
uneltei rotative.

5.9. Contactul cu cablurile sub tensiune poate
provoca incendiu sau soc electric. Tevile
avariate pot provoca explozie.

5.10. in cazul in care tensiunea de alimentare
este intrerupta (de exemplu, din cauza unei
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pene de curent, sau in c%mbeste scos
aparatul din priza) plasati comutatorul pe
pozitia “off”. Acest lucru va preveni pornirea
necontrolata a uneltei.

5.11. in timpul functionarii tineti unealta ferm
cu ambele maini .

5.12. Furnizati piesa de lucru.

5.13. Pastrati locul de munca curat.
Amestecul diferitelor materiale este deosebit
de periculos.

5.14. Nu utilizati unealta in cazul in care cablul
de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii cablul este deteriorat nu atingeti.
Deconectati imediat de la priza. Cablurile
de alimentare deteriorate cresc riscul de
electrocutare. Nerespectarea instructiunilor
de utilizare poate duce la electrocutare,
incendii si / sau accidente grave.

6. Descrierea functionala.

Unealta electrica face parte din clasa de
izolatie Il. Domeniile de utilizare suntrealizarea
de reparatie si constructie, dulgherie si alte
activitati realizate de amatori . Nu este permisa
utilizarea sculei electrice pentru alte activitati
decat scopul propus.

7. Informatii referitoare la zgomot si vibratiile
emise. Valorile sunt masurate in conformitate
cu EN 60745. Nivelul de zgomot generat este:
nivelul de presiune acustica 97 dB (A); nivelul
de putere acustica 108 dB (A). Lucrul cu un
amortizor de zgomot! Valoarea rezultanta de
vibratii (vectorul suma celor trei directii) este
determinata in conformitate cu EN 60745: de
foraj in metal: valoarea vibratiilor emise a, =
4,7 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s?, ciocan de
foraj in beton: valoarea vibratiilor emise a,
= 24,2 m/s?, incertitudine K = 2,0 m/s?, curbe
| dezvoltare: valoarea ah emise vibratiile
<2,5 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul
de vibratii variaza in functie de activitatea
specifica efectuata si in unele cazuri poate
depasi nivelul admis. in cazul in care unealta
este folosita pentru o lunga perioada de timp
in acest mod, sarcina provocata de vibratii,
ar putea avaria unealta. Directii: Pentru o
estimare exacta a sarcinii de vibratii intr-un
ciclu de lucru ar trebui sa fie inregistrate si
intervalele in care unealta este oprita sau
la ralanti. Acest lucru poate reduce in mod
semnificativ sarcina de raportare a vibratiilor
pe tot parcursul ciclului de lucru.
8.Pregatireapentrulucru. Montare accesoriilor
si instrumentelor auxiliare.

8.1. Manerul. Utilizati numai o masina de
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gaurit echipata cu un maner auxiliar (8).
Puteti pozitiona manerul auxiliar (8), in practic
orice pozitie, pentru a va asigura o pozitie
confortabila si sigura la locul de munca.
intoarceti maner in jurul (8) axei si invers
acelor de ceasornic.Apoi strangeti manerul
(8), in sensul acelor de ceasornic.

8.2. Setarea adancimii de gaurire. Cu ajutorul
tijei de adancime gradata (5) poate fi pre-
stabilita adancimea de gaurire.

8.3. Montarea burghiului . Opriti masina de
gaurit. Folositi cheia speciala pentru a desface
falcile mandrinei. Pozitionati burghiul si apoi
strangeti mandrina.

8.4. Tensiunea de alimentare a retelei electrice
trebuie sa fie conforma cu detaliile indicate in
manualul de utilizare. Aparatele marcate cu
230 V, pot fi furnizate cu o tensiune de 220 V.
8.5. Pentru a activa perforatorul mentineti
apasat butonul de declansare (1). Pentru
blocarea comutatorului de pornire apasati (1)
apasati(3).

8.6. Reglarea vitezei de rotatie. Masina de
gaurit permite sa se lucreze cu viteza diferita
a arborelui. Viteza poate fi ajustat treptat prin
cresterea vitezei si reducerea presiunii de pe
butonul de declansare (1). Apasand butonul
de declansare (2) conduce la cresterea vitezei
de rotatie a uneltei si invers.

8.7. Alegerea vitezei de rotatie trebuie sa fie
facuta doar cand unealta nu este pozitionata
in sarcina de gaurire.

8.8. Utilizarea optiunii de gaurire cu impact
Se pune comutatorul (6) pe simbolul
“ciocan”

8.9. Pornirea instrumentele necesare pentru
a dezvolta sau de. Dupa functionarea
permanenta cu o viteza redusa trebuie sa
lasati unealta sa se raceasca.

8.10. Selectia directiei de rotatie. Cu ajutorul
comutatorului (4), puteti schimba directia
de rotatie a uneltei. Rotiti dreapta si astfel
comutati directia de rotatie spre dreapta.
Rotiti stanga si astfel comutati directia de
rotatie spre stanga.

8.11. Nu utilizati modul de rotatie la stanga
cand folositi gaurirea cu percutie.

8.12. Cand aveti nevoie sa faceti o gaura cu
diametru mare, este recomandat prima data
sa realizati o gaura cu diametrul mai mic, care
va fi apoi adusa la dimensiunea dorita. Acest
lucru va preveni supraincarcarea uneltei.
Perforarea in adancime ar trebui sa se faca
treptat, scotand periodic burghiul din gaura

pentru a elimina aschiile sau praful. Masina
de gaurit trebuie sa fie pozitionata perfect
perpendicular pe suprafata de gaurire. in cazul
in care conditia de perpendicularitate nu este
respectat aceasta poate duce la prinderea
sau ruperea in gaura a burghiului. Gaurirea
continuat la viteza redusa a motorului poate
duce la supraincalzirea uneltei. Trebuie sa
se faca pauze periodice in timpul de lucru
pentru a se raci motorul uneltei. A nu se
ascunde fantele de aerisire pentru ventilatia
motorului.

8.13. Utilizarea in aer liber. Conectati aparatul
numai la instalatii protejate asupra umiditatii
sau apei. A face pauze periodice la locul de
munca. Pastrati accesoriile cu mare atentie.
Nu aruncati aparatele in suprasarcina, nu
scufundati in apa sau alte lichide, nu-l utilizati
pentru amestecarea adezivi si suprafete de
beton.

9. Service si suport.

9.1. Masina de gaurit nu necesita lubrifierea
suplimentara sau speciala pentru intretinere.
Nu folositi niciodata apa sau orice produs
chimic lichid de curatare a uneltei. Unealta
trebuie sa fie doar stearsa cu o bucata de tesut
uscat. Trebuie sa fie intotdeauna depozitata
intr-un loc uscat si aerisit.

9.2. inlocuirea periilor de carbon.

Daca periilor de carbon sunt uzate mai mult
de 5 mm ar trebui sa fie inlocuite. intotdeauna
inlocuiti ambele perii simultan. Periile de
carbon trebuie realizate numai de persoane
calificate, cu piese de schimb originale.
9.3.Reparare uneltei este cel maibine realizata
numai de catre specialisti calificati si agreati
de SC Euromaster SRL, care folosesc numai
piese de schimb originale. Astfel, asigurand
functionarea lor in conditii de siguranta.

10. Protectia mediului.

Nu aruncati unealta la deseuri menajere! in
conformitate cu Directiva UE 2012/19/EC
pentru casarea echipamentelor electrice si
electronice si a legislatiei nationale, sculele
electrice trebuie sa fie colectate separat si
recuperate in totalitate.
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OPUIMHAIIHO YNATCTBO 3A YNOTPEBA

MounTyBaHN KOPUCHMLW

YecTuTku 3a kynyBatbe Ha MaluiHa of Gbp3opasBuBalLaTa ce bpeHa 3a enekTpuyHM 1 NHeBmatcku anatky - RAIDER.
[Mpu npaBunHo nHcTanuparse 1 pabota, RAIDER ce curypHi 1 oBEpnMBY MalumHm 1 paboTaTa Co HUB Ke BU OBO3MOXW
BMCTWHCKO 3a/10BOMCTBO. 3a BalueTo norogHOCT e uarpageHa 1 OAnu4YHaTa CepicHa Mpexa co 45 cepBMCOT HU3 LenaTa
3emja.

Mpen fa ja kopucTUTe OBaa MalunHa, Be MONMME BHUMATENHO 3ano3HajTe co oBaa “YnatcTeata 3a ynotpeba’.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e3beaHocT u co uen aa ce o6e3bean npasunHa v ynotpeba, npounTajTe ri ynarcreara
BHUMATENHO, BKMy4yBajkv nperopakiTe W npepynpepysarwara BO HUB. 3a u3berHyBare Ha HenoTpebHW rpekn 1
VHUMAEHTY, BaXHO € OBWE MHCTPYKLWMW Aa OCTaHaT Ha pacronarakbe 3a WAHWTE U3BeLITan Ha cuTe Kow Ke v kopuctat
malumHaTa. AKo ja npofaaeTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa “YnaTcTeata 3a ynotpeba’ Tpeba aa ce npefaae 3aefHo Co Hea, 3a
Aa MOXe HOBMOT KOPUCHWK ia Ce 3ano3Hae Co COOLBETHM Mepki 3a Be3beaHocT 1 ynatcTeata 3a pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekciopt” OO[] e oBnacTeH NpeTcTaBHuK Ha NPOVU3BOAMTENOT W COMCTBEHUK Ha TProBCkata Mapka
RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBatse Ha komnaHujata e Cocpuja 1231, 6yn “Momcko ynuua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com
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TexHU4YKu nogaum

parametri jeaMHcTBO BpeAHoCT
mogern ) RD-ID22
cTpyja VAC 230
yecTe Hz 50
HomuHanHa cHara w 1050
Gp3uHa min-! 0-2800
Bpoj ynaparsku min-! 0-42000
BennumHa Mak ByLierse yenuvka mm 13
MakcumanHa BenmunHa byliera 6eToHa mm 16
MakcrmanHa BenmuuHa apeeHe bylunnuvue mm 25
BenuumHa naHua mm 1.5t0 13
Knaca sawrtute - Il
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Moxe aa ce nojasat manu pasnuki nomery npousBodoT v LpTexoT.OnwTy ynatcTea 3a 6e3begHa pabota.

BHumaTenHo npouuTajTe v cuTe ynatcTBa. HenounTyBareTo Ha ycornacy Nofony WHCTPYKLMM MOXe fa [oBefe A0 eNneKTpuyeH
yaap, noxap v / unu Tewki noBpeau. Yysajte ri oBie ynatcTsa Ha 6e3beHo MecTo.

1. besbepHocT Ha paboTHOTO MecTo.

1.1. 3appxu paboTHO MecTo umcTo 1 4o6PO OcBeTneHa. NMpenonHu 1 HeAOBOMHOTO OCBETMyBake MOXaT fja NOMOrHaT 3a nojaBata
Ha Hecpeka.

1.2. He paGorteTe co bypmalunHa BO CpeAnHa CO 3rofileMeHa OnacHOCT Off HACTaHyBae Ha ekcrnoawja, Bo BnuanHa Ha necHo
3ananvBm TEYHOCTH, racoBM UMK NPaLLKacTV MaTepujany.

Tpaetse o GypmalumHa Moxe [ja Ce MOCBETM UCKPY KOW MOXaT fja 3anarnart npaLukacty Matepujani uiv napu.

1.3. [ipxeTe feua u cTpaHuyHM nuua Ha 6e3befHo pacTojaHue, popeka pabotute co Gypmalmua. AkO BHUMaHWETO BU bupae
npeHaco4eHu, Moxe Aa uarybute koHTpona Hag OypmalumHa.

2. beabenHocT npu paboTa co enekTpuyHa cTpyja.

2.1. MpuknyyokoT Ha BypmalumHa Tpeba fa e CoofBEeTEH 3a KOPUCTEHNOT KOHTaKT. Bo HuKoj cnyyaj He ce gonyliTa MeHyBakwe Ha
KOHCTpYKLMjaTa Ha Npukiy4okoT. Kora pakyBate co 61ne noctaBeHy Ha Hyna eNnekTpuYHM, He KopUCTeTe afanTepu 3a NpUKIy4oKoT.
KopucTetbe Ha opuruHamnHmu MpuKyyoLy U KOHTaKTV HaMaryBa pusikoT Of NojaBa Ha CTpyeH yAap.

2.2. OpberHyBajTe JONMpare Ha TENOTO 0 BTEMENEHW Tena, Ha NpUMep LeBKM, pagujatopu, neykn u dpwkuaepu. Kora tenoto e
B3eMjeH, PU3MKOT Of MojaBa Ha enekTpU4eH yaap e noronem. 3awwTuTeTe yaapeH cv Bex6a of [OXA 1 Bnara.

HaBneryBatbe Ha Bofa BO yAapeH yAapHa 3ronemysa onacHocTa of CTPYeH yaap.

2.3. He xopucreTe ro kabenoT 3a Lienu 3a Kov Toj He € NpeABuAeH, Ha MPUMEP 3a Aa HocuTe bypmalunHa 3a kabenoT unu ja nssagute
LUTEKepOT OA MPUKNYYOKOT. 3alwTnTeTe ro kabenoT oA 3arpeBatbe, UaMpCyBatbe, A0NMUp 4O OCTPY PaboBM UMK [0 NOLBIKHI €AUHULW
Ha MaLUMHK.

OwwTeTeHu nn U3BPTEHM kabnn 3ronemyBaaT pu3nKoT Of MojaBa Ha CTPYEH yaap.

2.4. Kora paboTuTe co yAapeH yaapHa HaaBop BKNy4yBajTe ja MalLMHaTa camMo BO MHCTanaLi OnpeMeHi CO eNeKTPUYHM NpekuHyBaY
Fi (npeknHyBay 3a 3alUTUTHA UCKMy4yBake CO AE(EKTHOTOKOBA 3alUTWTa), a CTpyjaTa Ha WCTeKyBarbe, kaj Koj ce aktueupa [T3
Tpeba fa e He noseke o 30mA, cornacHo “Ypeabata 3 3a ypen Ha enekTpuYHUTE ypeam 1 enekTpuyHn nuHum “. Kopuctete camo
npopomkHu kabnu, norofHu 3a pabota Ha oTBopeHo. KopucTere Ha Extender, HameHeT 3a pabota Ha 0TBOpeHO, ro Hamanysa
PW3VKOT Of NojaBa Ha CTpyeH yAap.

2.5. Axo ce 6apa ynotpeba Ha OypmalunHa 1 BO BriaXHa CpeanHa, BKITy4yBajTe ja MalmHaTa camo BO MHCTanauum onpemeHn co
eneKTPUYHM NpeknHyBay Fi. KopucTereTo Ha TakoB CUrypHOCEH MpekiHyBay 3a YTEYHM CTPYW HamanyBa onacHocTa of nojaBa Ha
CTpyeH yAap.

3. besbepeH HaunH Ha paboTa.

3.1. bupeTe KOHLEHTpUpaHW, credeTe M BHUMATENHO aKTUBHOCTWUTE W MOCTanyBajTe NpeTnasnveo W Myapo. He kopuctete
BypmatumHa, kora CTe YMOPHI UiV MOf, BNMjaHNe Ha Apory, ankoxon Wi onojHu Apori. EAeH MOMEHT HEBHUMaHME Npy pakyBatse Co
BypmaLurHa Moxe fia MMa 3a nocneauLa NCKNyYNTENHO TELLKU NOBpeau.

3.2. Pabotete co 3awTnTHa paboTHa obneka 1 cekorall €O 3alTUTHN 04Mna. HocereTo Ha COOABETHW 3a KOPUCTEHATa yaapHH
Bex6a 11 BpLUaT aKTMBHOCTU NNYHM 3aLUTUTHIM CPEACTBA, Kako pecriMpaTopHa Macka, 3apaBy LiBPCTO 3aTBOPEH YeBMK co cTabuneH
crpaByBame 3alUTUTEH LUMEM W MPUryLLyBaym (aHTUCPOHM), ro HaMaryBa PU3MKOT Of NojaBa Ha Hecpeka.

3.3. N3BernyBajTe onacHoCTM 07 BKIy4yBakbe Ha yAapeH yaapHa HeHamepHo. lpef Aa ro BKiy4uTe anaparoT BO HanojHaTa Mpexa,
BupeTe cUrypHU [eka CTapTyBatba MPekMHyBay e BO Mo3uuuja «MckiyveHo». Ako, kora HocuTe BypmalunHa, ApXUTe MPCTOT Ha
BrieHpaTa npekuHyBad, v ako [jaBaTe HamoH Ha YAAPEeH yAapHa Kora e BKNy4eHa, NOCTOM OMacHOCT Off HACTaHyBake Ha Hecpeka.
3.4. Mpen aa ro BKNy4uTe yAapeH yaapHa, ce yBepyBaaT fieka CTe OTCTPaHEeT O Hea CUTe MOMOLLIHW anaTku 1 Kiy4esi. MomoLueH
VHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BPTIMBO eANHILIG MOXe [ia NMPEeSn3BMKa NOBPEay.

3.5. M3bernyBajte HenpupoaHa nonox6a Ha Tenoto. Pabotete Bo cTabunHa nonoxba Ha TeNoTo M BO CEKOj MOMEHT OApXYyBajTe
pamHoTexa. Taka ke MoXeTe Aa KOHTpOnMpaTe yaapeH yaapHa nofobpo 1 nobesbeHo, ako ce nojasu HeouekyBaHa cuTyavuja.
3.6. Pabotete co cooaseTHa obneka. He paboteTe co wwmpoku obneka wnu HakuT. [lpxeTe Kocata, obrekata 1 pakaBuum Ha
6e3beHO pacTojaHue 04 POTUpaYKu eanHuLM Ha BypmalunHa. Lupokute obnekw, ykpacute, JONruTe KOCK MOXe fa ce notdarar u
3aHecyBaar 0f CTerauky rmasu.

3.7. Ao e MOXHO KOpUCTEHe Ha Ha[iBOpeLLHa acnupaLiioHa CUCTeM, OCUTypajTe Ce fieka Taa e BKIyyeHa 1 yHKLVMOHMPa UCTPaBHO.
Kopucrete Ha acnupaLyoHa cuctem Hamarysa puanLmTe, Nopaam BULLOKOT Ce npyu pabota npas.

4. TPUKNMBO OFHOC KOH BypMaLLmHa.

4.1. He npeonTosapysate GypmalunHa. KopucTeTe yaapeH yaapHa camo crioped Heroata Hamewa. Ke paBotat nomo6po u
nobe3beAHo kora KOPUCTUTE BUCTUHCKUOT yAapHn Bexba BO 3aAaAeHNOT Of MPON3BOANTENOT OMNCET Ha ONTOBAapyBakse.

4.2. He xopucTeTe yaapHu Bexba, Yuj KpaeH NpekmHyBaY e oLITeTeHa.

YnapHu Bex6a, koja He Moxe fja 6uae ucknyynTe 1 no NpeaBUAEHNOT Of, NPOU3BOAMTENOT HauuH, e onacHa v Tpeba fa
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Bnpe peHosupaH.

4.3. MNpepn pa rv NpoMeHUTe Npunarogyearbata Ha BypmallnHa, Aa 3amMeHUTe paboTHW anaTtki W AOMOMHUTENHU ypeau,
kako v Kora jonro Bpeme Hema fja kopucTute GypmalumnHa, UCKIy4eTe ro NpuKyyokoT of cTpyja. OBaa Mepka enuMmuHupa
OnacHocTa oA akTMBMPakE Ha yaapeH yAapHa HeHaMepHo.

4.4. YyajTe OypmallnHa Ha MecTa kaje WTo He Moxe Aa buge pocturHata of feua. He possonysajte Taa pga 6uge
KOpUCTEHa Of NNLIA KOW He Ce 3ano3HaeHu CO HauMHOT Ha paboTa co Hea W He ja npounTane osue ynatcTea. Kora e Bo
paLieTe Ha HEMCKYCHM KOpuCHILM, BypMalunHa Moxe fa buae UCKIy4UTENHO onacHa.

4.5. 3appxu ynapeH cv Bexba rpuxnneo. [MpoBepyBajTe Aanu NOABUKHUTE eAnHULM DyHKLMOHMPaaT BecnpekopHo, Aanu
He Maruu, Janu “Ma CKpLUEHW UMK OLUTETEHN AeTanm KO 1 KpLUaT Wiu MeHyBaaT yHkuuuTe Ha GypmalumHa. Mped aa
KopuCTUTE yAapeH yAapHa, ce NoTpyaeTe olTeTernTe AeTany Aa bugat nonpaseru. MHory Hecpeku ce pesynTat Ha JoLo
OfpKyBaHW anat v anapatu.

4.6. 3appxyv ceverbe anatku cekorawl Aobpo HaocTpeH u uncTi. [lobpo noapxaHu anat 3a ceverse Co OCTpK pabosu
AOKaXyBatbe noMan OTnop 1 CO HWB ce paboTin MONECHO.

4.7. Kopuctete BypmaluvHa, JononHuTenHuTe gadgets 1 paboTHUTe anaTku, crnopen ynaTcTBOTO Ha MpOW3BOAWTENOT.
[Mputoa BHUMABAjTe U CO KOHKPETHUTE paboTHN YCMOBM M onepauui, kov Tpeba aa 1 3aBplunTe. Kopucterse Ha yaapHu
Bex6a 3a pasnnyHm of NpeaBuAEHUTE Of MPOM3BOAMTENOT annuKaLi 3rofiemMyBa onacHoCTa Of MojaBa Ha HecpeKu.

5. YnatctBa 3a 6e3beaHa pabota, cneunduynm 3a kyneH of Bac yaapHu Bex6a. Mpu paboTa co ygapHu aynyanku Hocete
aHTUorm. BrinjanneTo Ha rmacHa Byyasa Moxe fia ro owwTeTn Bawmot cnyx. KopucteTe akTyenHo Bo KOMMNETeH MOMOLLHY
pauka. l'ybere Ha KOHTpONa Hag MOK MOXe Ja A0BeAe A0 NojaBa Ha Hecpeku.

5.1. He kopucTeTe gononHutenHn gadgets, kou He Ce npenopavaHu of NPOM3BOAMUTENOT cnewujanHo 3a 0Boj Mok. dakToT
Aeka MOXeTe [ia ro 3akayuTe Ha MalumHaTa feduHuTMBHO gadget unu opyave, He rapaHTupa 6esbeaHa pabota co Hero.
5.2. PaboTeTe co Nu4HN 3alWTUTHYM CpeacTBa. Bo 3aBUCHOCT of annukauujaTa paboTeTe CO Liena Macka 3a nvue, 3alTuTta
3a 04MTE WK 3aLTUTHN ounna. Ako e noTpebHo, paboTeTe co pecnupaTopHa Macka, NpuryLyBayn (aHTUoHu), paboTHU
YEBNW N CrieumjanuavpaHa npecTunka, koja Bu wntn of manu oTkbpTeHU npu pabotata yecTuykn. Ounte Tpeba aa
Ce 3alUTUTEeHV Of NeTake BO 30HaTa Ha paboTa yecTudku. MpoTMBONpaxoBaTa UnK PecnupaTopHUOT Macka (unTpupaat
€BeHTyanHuTe npu pabota npas. Ako NOAONTO BpeMe CTe U3NOXEHM Ha rmacHa byyasa, Toa Moxe fa [oBese 0 rybete
Ha CrnyxoT.

5.3. Ako n3BpLUyBaTE aKTMBHOCTM Kaj KOW MOCTOW OMACHOCT OpyaMe Aa MagHe Ha CKPUEeHM XWLM MOA HamoH win aa
Bnujae kabenoT, apkeTe MOK CaMo 3a eNeKTPOU30NMpaHuTe padku. lpu Bneryeate Ha paboTHUOT anaTtka BO KOHTaKT co
MPOBOAHMLIM MOA HaMOH Toa Ce MpeHecyBa Ha MeTanHUTe AeTany Ha OypmaluvHa v Toa Moxe Aa A0BeAe [0 eneKTpuyeH
yAap.

5.4. [ipxeTe cTpyjHWOT kaben Ha 6e36eHO pacTojaHue of poTupaykuTe paboTHW anatku. Ako ja u3rybute koHTponaTa Hap
BypmatumHa, kabenot moxe fa 6uae npeceyeHu nnm Toralw, of paboTHaTa anaTtka v Toa fja Npean3Buka NoBpeay.

5.5. Hukorawu He octaBajTe 6ypmalumHa, npes paboTHUOT anaTtka ja 0cTaHe LienocHo poTauujata cu. PoTapu kny6 anaTtkata
MO3Xe Aa fonpe A0 NpeAMeT, Kako pesynTar Ha LTo Ja uarybute KoHTpona Hap BypmaluuHa.

5.6. PeioBHO uncTeTe r1 0TBOpUTE 3a BeHTUMNaumja Ha Baluata ynapHu Bexba.

5.7. He kopucTeTe bypmalunHa Bo 6nmanHa Ha 3ananveu matepujani. [leTauki nckpn Moxe fa NpeauaBukaar 3ananysarwe
Ha TaKBUTe MaTepujany.

5.8. Hukoralw He cTaBajTe paLeTe Bo 6n13vHa Ha poTupadkii paboTHW anaTku.

5.9. Kopucrete coopeTHM npubop 3a Aa OTKPUETE EBEHTYANHO CKPUEH NOA MOBPLUMHATA LEBKOBOAM, UMM KOHTaKTUpajTe
ro COOABETHOTO NOKANHO AO0CTaBYBAYOT KOMMaHuja. BreryBareTo BO KOHTAKT CO MPOBOAHMLM MOA HamnoH Moxe fa
npeau3Byka Noxap Unu enekTpuyeH Lwok. OWTeTyBakeTo Ha racoBof MOXe Aa AoBefe A0 ekcnnosuja. OwTeTyBake Ha
BOZOBOZ IMa 3a NocreauLia ronemi MaTepujantm LUTETW U MOXe a Npeau3Buka CTpyeH yaap.

5.10. Ako HanoHoT 61ae npekvHaTa (Mp. Nopaau NPekUH Ha enekTpuYHaTa eHepruja unm ako NPUKIYYoKoT buae uBageH),
Opbrokvpajte bneHpata npekuHyBay W cTaBeTe ro BO momoxbaTa “vcknyyeHo”. Taka ke maberHeTe HEKOHTPOMMpaHO
BKIy4yBake Ha bypmalumHa.

5.11. Tpaetbe apxeTe yAapeH yaapHa LBpCTO €O fBeTe palie U kpeauTn ctabunHa nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue
yaapHu Bex6a ce BOAM N0-CUrypHO.

5.12. Ocurypysate paboTHOTO napye.

[letan cTvckan co coofBETHN anapaTi Unu 3arpaau, e 3arnasu NoBeke LBPCTO W CUTYPHO, OTKOMKY ako ro ApXuTe CO paka.
5.13. 3agpxu paboTHO MECTO YMCTO.

Cmecy o pa3nuyHu matepujanu ce 0cobeHo onacHu. GuHM CTPYroTUHYM OF NECHU MeTan MoXaT [ja Ce CaMOBb3NIaMeHsT
Wnu fia ekcnogmpaar.

5.14. He kopucTeTe yaapeH yaapHa kora CTpyjHUOT kaben e owuTeTeH. Ako Tpaetbe kabenoT Bupae owTeTeHa, He ro



24  www.raider.bg

[nonupajTe. BegHall ucknyyeTe ro CTPYjHNAOT NPUKITYYOK.

OwwuTeTeHu CTpyjHI kabnm 3ronemyBaaT PU3NKOT Of ENEKTPUYEH yaap.

HenounTyBareTo Ha ycornacy ynatcTsa Moxe fa A0Befe A0 eNeKTpUYeH yaap, noxap v / niu TeLkv NoBpeay.

6. DyHKLMOHaNeH onue 1 HaMeHa Ha bypmaluvHa.

YoapHuTe oynuanku ce payHu anat co u3onauuja |l knaca. Tue ce Hamojya cO Konektopu egHodaseH MOTOp, uuja
6pavHa Ha BPTEXM € pefyLypaHa co noMoLL Ha 3abHa 6panHa. OBOj BUA anaT e LUMPOKO KOPUCTEH 3a Aynyerse BO ApPBO,
AbpBonofobHM MaTepujani, MeTan, Kepamuka 1 CUHTETUYKM MaTepujanu Bo paboTeH pexum Be3 yaap, kako 1 Bo BeToH,
Tyna v CiM4HN mMatepujanu npu paboTeH pexum co yaap. Anat co enekTpoHCKa KOHTPOna 3a AecHa M neBa Hacoka Ha
poTauuja MoXe [a Ce KOpUCTaT W 3a BPTEHE WK pa3BuBare Ha BUHTOBM coefuHeHwja. Obnactute Ha ynoTpeba ce
13BpLLYBat-€ Ha MonpaBka-rpagexHu, cTonapuja v apyri paboT NoBp3aHN Co CaMOCTOJHOTO amMaTepcki akTUBHOCT. He ce
[n03BonyBa ynotpeba Ha MOk 3a aKTMBHOCTM Pa3NnyHI O HeroBaTa HameHa.

7. MHdopmaumm 3a emnTyBaH Byyasa v BuGpaLmm

BpeaHoctute ce uamepenm Bo cormacHocT co EN ISO 3744:2010. HuoTo A Ha reHepupaHmoT LuyM 06U4HO €: HIBO Ha
3By4eH nputicok LpA 75 dB (A); mokHocT Ha 3BykoT LwA 86 dB (A). Heonpepenenoct K = 3 dB. Pa6oteTe co aHTdoHu!
[Mpou3anerysaat BpeaHoCT Ha BubpaLmuTe (BekTop cyma no Tpute 6oaa) e ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN 60745: [lynyerse
BO MeTan: BPeHOCT Ha uafaneHy Bubpaumm a, = 2.30 m/s?, HemssecHocT K = 1,5 m/s?, ynap aynuetba Bo 6eTOH: BpegHoCT
Ha n3napeHn Bubpauwm a, = 8.12 m/s?, HenssecHocT K = 1.5 m/s?, saBiCT / pa3suBakse: BDEHOCT Ha n3faaeHm subpauyn
a, <2,5 m/s?, HemssecHocT K = 1,5 m/s?. HasegeHa Bo 0Ba ynaTcTBo 3a ynoTpeba BPeHOCT 3a BUBpaLMnTe ce Mepu co
metozoT yTepaeH Bo EN 60745, n Moxe Aa ce KopuCTW 3a cnopedyBatbe Ha pasnuyHu anat. HuBoTo Ha BubpauunTe ce
MeHyBa BO 3aBWCHOCT Of, KOHKPETHO BPLLAT [EjHOCT 1 BO HEKOM Crlyyau MOXe Aa HafMUHe HaBedeHa BO OBa ynaTcTeoO
BpeaHoCT. AKo anar ce KOpUCTY NOAONTO BPEME BO OBOj PEXVM, ONTOBapyBaH-eTO NPean3BukaHo of Bubpauum, 61 Moxeno
na 6une notueHeta. YnatcTeo: 3a ToyHaTa MpoLieHka Ha OnToBapyBareTo of BubOpauuuTe Bo AafeH paboTeH Lykmyc
Tpeba aa ce 3emat NpeaBua v NeproanTe BO KoM anar e UCKIy4eH unn paboT Bo npaseH of. Toa Moxe 3Ha4YnNTENHO Aa ro
Hamanu 13MepeHoTOo ONToBapyBatbe 07 BUOPaLM BO TEKOT Ha LiennoT paboTeH Luknyc.

8. MoproToBka 3a pabota. MoHTVpakbe Ha MOMOLLHN AOLATOLM 1 anaTku.

8.1.1. MomowwHn payka.

KopwucTeTe ynapeH yaapHa cu camo CO MOHTMpaHa MoMoLLHW payka (8). MoxeTe Aa moctaByBaTe moMolLHa payka (8)
npakTyHo Bo Buno nosuuuja, 3a fa ce 0besbean ynobHo v 6ebenHo nonoxba 3a pabota. CepTeTe camata payka (8)
OKONy OckaTa W HaneBo, Taka ke Ce Hamanu LBPCTUHAaTa Ha [pXadqoT OKONy rnaBaTta Ha [lynyanku u ke MoxeTte Aa ro
poTupaTe BCriomaraTenHaTta padka Bo cakaHoTo nonox6a. [oToa 3aTerHeTe NoBTOpPHO paykata (8), BpTejki ro HafecHo.
8.2. MopecyBate Ha AnabounHata Ha aynyerse. Co nomow Ha AnabounHa orpaHudyBad (5) ofHanpes moxe aa 6une
yTBpAeHa AnabounHata Ha gynyerse. MoBneverte [nabounHCKM orpaHnyyBad TOMKy Aeka PacTojaHMEToO Ha pakaTtkata
ockaTa Mery BPBOT Ha Aynyankit 1 Ha AnabounHa orpaHnyyBay Aa e eHakoB Ha cakaHaTa JnabounHa Ha Jynyerse 0TBOp.
8.3. MocraByBatse Ha Bexxba Marky Bo CTerauku rmaeu. Vicknyyysame Mok ofi cTpyja. CTaBu Kny4oT BO eieH 0f OTBOPUTE Ha
CTpaHaTa Ha cTerauku rmasu. PacTopare BUNMLTE [0 CakaHaTa roneMuHa 1 noctasyBame Aynyankii BO CTerayku rnasu.
Co nomoLL Ha KNy4oT 3aTerHyBatse Bex6a 61TOBM CYKLIECMBHO BO TpW OTBOPOT Ha cTerayku rmasu. Cekoralu Tpeba fa ce
3anameTy Aeka knyyoT Tpeba Aa buae naageH o [lynyankv no 3aBpLUyBak-eTOo Ha OnepaLmnTe NoBp3aHi Co MHCTanauuja
11 OTCTPaHyBakbe Ha Aynyanku. Mpu MOHTUpake Ha HoBa Bexba mMarnky Tpeba ja ce npoBepu, MPeKy kpaTKo BKITyqyBare Ha
Bex6a, Aanu Aynyanku ce BPTU Bo efHa ocka 6e3 aa “Tpenepu’. Toa ke HU yBepy feka Toa He € UCKpUBEHa.

8.4. BrnyyyBatbe 1 ucknyyyBatbe. Mopa fja BHMaBaLL 3a HanoHOT Ha enekTpuyHata Mpexal HanoHoT Ha enektpuyHaTta
Mpexa Mopa fia 0AroBapa Ha nofaToLuTe HaBeAeH! Ha noykata Ha Mok. Anapatu, o3radenn co 230 V, moxar aa bupat
peanuaupaa v co HanoH 220 V.

8.5. 3a BknyyyBare Ha yaapHa mputucHeTe W ApxeTe BrneHpata npekvyBay (1). 3a 3armaBu Ha HaTUCHAaTVS KpaeH
npeknHyBay (1) nputucHeTe ro konyeTo (3). 3a ucknyyyBare Ha MOk penakcupaat 6neHpara npekuHysad (1), 0BHOCHO ako
€ 3arnasu co konyeTo (3), NPBO NPUTUCHETE KPaTKO 1 NoToa oTnyLTeTe breHaaTa npekuHysay (1).

8.6. Perynupatbe Ha bpanHata Ha potauuja. [lynyankv 0BO3MOXyBa Aa ce paboTu €O pasnuyHu Bp3nHU Ha BPETEHOTO.
PerynuparbeTo ce cnpoBegyBa co NOMOLL Ha no3uumja (2). Bo onceroT Ha cekoja nogecyBate Ha perynaTopot Ha Op3auHaTa
MOXe HenpeyeHo Aa ce perynupa Gp3nHaTta co 3ronemyBarbe 1 HamanyBake Ha NpUTUCOKOT Bp3 briexaata konyeto (1).
3aBbPTEHETO AECHO Ha perynaTopoT Ha Bp3unHaTa (2) Boau A0 3roneMyBakse UM, a BPTEHETO NEBO 10 HAMaIyBakbe.

8.7. BuctuHckuoT n3bop Ha Gp3vHaTa Ha BpTexwuTe ce crnydyyBa kora [yndyankv e BknyyeHa 6e3 onToBapyBate. Taka
HaCTPOEHWUTE BPTEXM NpU paboTa co onToBapyBakbe MoXaT Aa O1aaT MOHUCKM.

8.8. YnapHo mynyetse.

CraBeTe ro npekuHyBavoT (6) Ha cumbonoT «ynap Aynyetban. MpekuHyBayoT (6) cnara Bo BUCTMHCKATa NO3uLmja CO jacHo
KIUKHE.
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8.9. AnaTku 3a BpTeH-E UMK Kanauutarta.

BpTexHuoT ce opyane Moxe Aa ce uckpusu. o nogonra pabota co Hucka 6panHa Ha poTauuja Tpeba fa ce onaan Mok,
KaKo ro octaBuTe Aa paboTi BO Mpa3eH 0 BO TEKOT Ha NPMOMVKHO 3 MUHYTM CO MakcumanHa Bp3nHa Ha LieHTpudyrmparse.
Mpu pabota co CoBeTn cekoraLl Tpeba Aa kopuctute yHuBep3aneH Extender. Kopuctete camo CoBeTy, norogHu 3a rmasute
Ha 3aBpTK1TE. 3a BPTEH:E CEKOraLl CTaBajTe ro npekuHyBavoT «[lynyerse / yaap gyndersay (6) Bo nosuumja «ynyersey.
8.10. M3bop Ha npaseL. Co NomoLL Ha MpekuHyBaYoT (4) MOXeTe Aa MeHyBaTe HacokaTa Ha poTaupja Ha Mok. Potauuja
[ECHO: 3a ynyetbe 1 BPTEHE Ha 3aBPTKM NPUTUCHETE TO MPeKHYBaYOoT 3a HacokaTa Ha poTauuja (4) o 3anMpoT neso.
Potaupja neBo: 3a pa3Boj Ha 3aBPTKM 1 HABPTKW MPUTUCHETE O MPEKMHYBAYOT 3@ HAacokaTa Ha poTaLyja (4) HafecHo KOmKy.
MpekunyBayoT (6) 3a n3bop Ha pexum Ha paboTa Tpeba Aa buae Bo nosnupmja «dynyere». He Tpeba ga ce BpLun npomeHa
Ha npaBeL, kora WNMHAENBT Ha yaapHa ce BpTu!

8.11. He ce kopucTv poTaLmja NeBo npu pexum Ha paboTa co yaap.

8.12. Kora tpeba fa ce npobue 0TBOP CO ronem aujameTap, Ce npenopadyysa npBo 4a ce npobue noman 0TBop, Koj noToa
ke Bupe pasnpobut Ao cakaHaTa ronemuHa. Toa Ke Ce Crpeyn NpeonToBapyBakeTo Ha Bexba. [ynuyewe Ha anaboku
oTBOpY Tpeba Aa ce BpLUK MOCTENeHO, kako NEPUOANYHO Ce OA3eMa fynyarkv of OfBOAOT 3a [ja Ce OTCTpaHaT CTPYXKUTE
1nu npatumHa. AKo 3a Bpeme Ha Aynyere Aynyarnkv ce 3akmiHu BO OTBOPOT, Tpeba BeAHal Aa ce ucknyun Jynyanku.
Kopucrete npomeHaTta Ha HacokaTa Ha poTauuja 3a Aa U3BaguTe gyndanku of oTeopoT. [yndyanku Tpeba fa ce opxu
CbOCHO €O fynku. MigeanHo gyndanku Tpeba fa ce cTaBa BepTMKanHO Ha NoBplUMHATa Ha paboTHoTO Matepujan. Ako
YCIOB 3a NEpNeHANKYNAPHOCT He Ce No4MTyBa, 3a BpeMe Ha pabota Moxe Aa ce A0jAe A0 3anOXHWLLTBO UMK A0 KPLUEHE
Ha Bex6a 61TOBM BO OTBOPOT, Kako 1 noBpeaa Ha KOpUCHUKOT. KOHTUHYMpaHOTO Aynyekse npu Mana 6pavHa Ha poTauuja
3arpo3yBa MOTOPOT O nperpeBatbe. Tpeba Aa ce npasaT NepyoANyHY Nayav 3a BpeMe Ha paboTa unv a ce Aage MOKHOCT
Ha [lynyankv fa ogpaboTi Ha Makcumanhm BpTexu Bes ontosapyBarse 3a okony 3 MuHyTW. [la He ce 3aTBOpaaT 0TBOpUTE
BO KyKWLLTETO CMyXaT 3a BeHTUMaLuja Ha MOTOpOT.

8.13. Ynotpeba Ha HaaBop.

BknydyBajTe ja MalwmHaTta camo BO MHCTanmauuv OMpemMeHu CO eNeKTPUYHM mpekuHyBay Fi (MpekvHyBay 3a 3awTuTHa
VICKIydyBakbe co AetheKTHOTOKOBA 3allTUTa), a CTpyjaTa Ha UCTekyBarbe, Kaj koj ce akTuamupa [1T3 Tpeba a e He noseke o
30 mA., CornacHo “Ypenbata 3 3a ypef Ha eNnekTpu4H1Te ypeau 1 AanHOBOAOT NIMHUN “.

HanpageTe nepuoanyHu nayau Bo pabotara.

YyBajTe 1 0aHeCyBajTe ce KOH JOMONHUTENHUTE JOAATOLM IPYKIUBO.

He cbpnajte anatkata He ro NnpeonToBapyBajTe, He ro MOTOMYBajTe BO BOAA W BO pYrit TEYHOCTH, He ro ynoTpebyBsajTe 3a
MeLuare Ha NenumHn n 6eToHCKN ManTep.

9. Yenyra v noaapLuka.

9.1. BneyatnueuoT Bexxba He Bapa [ONONHUTENHO NOAMaYKyBak-e 1N cnewmjanHo ycnyra. Bo Hea Hema HUKakBu [ienoBu
Bapa ycnyra of CTpaHa Ha KOPUCHWKOT. HuKorall Aa He ce KOpUCTV BoAa Ui 610 KaKBM XEMUCKM TEYHOCTU 33 YMCTEHE
Ha Bexb6a. Taa Tpeba camo Aa ce u3bpuwwa co napye cyBa TkaeHuHa. Cekora Tpeba fa ce 4yBa Ha CyBO MECTO U
MpOBETPYBak-ETO BO KYKULITETO Ha [lynyankv ja ce cnobofHm 1 ymncTy.

9.2. NpomeHa Ha jarnepos YeTku.

3abeHnTe (nokpaTkv of 5 MM), Harope Wi CKpLUEHY jarneposiHM YeTKM Ha MOTopoT Tpeba fa 6uae 3ameHeT. Cekoral
Ce 3aMeHyBaaT UCTOBPeMeHO ABeTe YeTkM. PaboTata Ha npomeHaTa Ha jarnepop YeTkv [loBepeTe camo kanudukyBaHo
e, CO OPUTMHAIHKM Pe3epBHI enoBy Bo komnanujaTa cepsucepute Ha RAIDER.

9.3. Monpaska Batwwmot anat e Hajgobpo Aa ce BpLUM caMo Of KBannduKyBaHu NpocecoHanuyu Ha paboTunHULmMTe Ha
RAIDER kapie ce kopuctaT camo OpuruHanti pe3epBHu Aenosu. Ha Toj HaunH ce 06e36eam 6e3benHo paboTerse Ha MOKTa.

10. 3awTnTa Ha XMBOTHaTa CPEANHA.

Co ornep 3allTUTa Ha XMBOTHaTa CpeanHa anat, AononHuTenHUTe gadgets 1 nakyBarweTo Mopa fa GuaaTt noanoXeHu Ha
coopBeTHa 06paboTka 3a NOBTOpHa ynoTpeGa Ha COppKaHNTE BO HUB CYPOBUHW.

He cbpnajte enekTpoMHCTpy NaxHoTo npu komyHanHuot otnag! CornacHo [upektuata Ha EBponckata yHuja 2012/19/EC
33 VICKOPUCTEHWUTE ENEKTPUYHI 1 eNEKTPOHCKM Ypeam 1 advpmaLmMjaTa 1 Kako HaLMoHaneH 3akoH eHepruja, kou He Moxat
[Ja ce kopucTat noseke, Tpeba fa ce cobupaat ofnenHo v fa buaat noanoxeHu Ha cooaBeTHa 06paboTka 3a 06HOBYBaHe
Ha COPKAHIUTE BO HUB BPEAHW CyPOBMHM.
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OpuriHarnsHoe pyKOBOLCTBO MO 3KCMyaTaLmmu

Mo3ppaensiem ¢ npuobpeTeHnem yaapHoil Apenb Yy yenewwHo pactywmx 6peHaos - RAIDER. Kak
npaBuUNbHO ycTaHaBnuBaeMble 1 ynpaensemsle, RAIDER - 310 Ge3onacHble 1 HaaekHble MaLlnHbl, 1
paboTa C HUMK NpUHECET pearbHoe yaoBonbeTBue. [ins Balero yaobeTsa 6bina NnocTpoeHa oOTnnYHas
cepBlCHas CETb M3 45 cTaHLmil TexHYeckoro obenyKnBaHUs no BCe CTpaHe.

Mepep 1cnonb3oBaHWEM 3TOW yLAPHON Apenb BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C 3TUMM «UHCTPYKLMSIMIA
no akcnnyatauuny».B Lensx sawwer 6e3onacHocTi 1 0becneyeHns Haanexallero Mcnonb3oBaHus
BHUMATENbHO NPOYUTANTE STU MHCTPYKLMN, BKIIOYast PEKOMEHZALMM 1 NPeLynpexaeHns B HuX. Ytobbl
n36exaTb HEHYXHbIX OLLMBOK U aBapiii, BaXHO, YTOObI 3TV MHCTPYKLMM OCTaBaNMCh AOCTYMHbIMM
Ans OymyLien cehirki Ha BCex, KTo ByaeT nonb3oBaThes MallMHONM. Ecnu Bbl NpofaguTe ero HOBOMY
BnagenbLy, «/HCTPYKLMN MO UCMOMb30BaHNKO» JOMKHbI ObITh NPeaCTaBneHbl BMECTE C HUM, YTOObI
HOBBbI BNaZeneL, Mor BCTPETUTLCS C COOTBETCTBYHOLLMMI Mepamu 6€30MacHOCTY 1 MHCTPYKLMSMU
no akcnnyatauun. Euromaster Import Export Ltd. sBnsieTcs ynonHoMoueHHsIM NpeAcTaBuTenem
npoM3BOANTENS U BNajenbLa ToapHoro 3Haka RAIDER.

napameTpbl eAUHCTBO BpeAHocT
moaenb - RD-ID22
TOK VAC 230
obLmi Hz 50
HomwnHanbHas MoLHOCTb w 1050
CKOPOCTb min-' 0-2800
KonunuecTtBo nepkyccui min' 0-42000
Pasmep Mak cBepnunbHas ctanb mm 13
MakcumanbHbIi pa3amep cBeprneHust 6eToHa mm 16
MakcumanbHbIn pasmep ceepra mm 25
Pasmep uenu mm 1.51t013
Knacc 3awwmThbi - 1l

BHumaTenbHo npoYTUTE 3TU NpaBuUna, npexae 4eMm NpUCTynUTb KNOJfIb30BaHNKO UHCTPYMEHTOM.
TwartenbHO cobnioganTe 3T npasuna.
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BHumaTensHo npoynTaiiTe BCe MHCTPYKLM. Hecobmionerne NHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K MOPaXEHWIO SMEKTPUYECKIM TOKOM,
noxapy v / unu TskenbIM TpaBMam. XpaHiTe 3T MHCTPYKLUM B HafIeXHOM MecTe.

1. BesonacHocTb Ha paboyem MecTe.

1.1. [lepxure cBoe paboyee MECTO YMCTbIM M XOPOLLO OCBELLEHHbIM. Becrnopsfok 1 nnoxoe OCBeLLeHe MOryT crlocobCTBOBATL
BO3HKHOBEHMIO aBapWW.

1.2. He paGoraifTe B ycrioBusix, Koraa yaapHas [jperb C NoBbILLEHHbIM PUCKOM B3pbIBa BOMM3I IETKOBOCMNAMEHSIOLLIXCS XAKOCTENA,
ra30B W MOPOLLIKOB.

Bo Bpems paboTb! yaapHoit Apenb MoryT BbITb OTAEMNEHbI UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCTIAMEHWTL MOPOLLIKA MM Napl.

1.3. [epxwmTe feTelt v cBUaeTeNeil Ha 6e30MacHOM pacCTosHIM BO BpeMsi paboTh C yAapHOM Lperbio.

Ecrv BalLe BHMMaHWe OTKIOHEHO, Bbl MOXETE MOTEPSTb KOHTPOb HAA YAAPHBIM APEni.

2. BesonacHocTb npu paboTe C 3NeKTPU4ECTBOM.

2.1. LTexep ypapHoit Apeny [OMmKeH BbiTb NOAXOARLLMAM ANS KOHTaKTa. Hu B koeM Cryyae He paspeLuaeTcs U3MEHSTb CTPYKTYpY
BUKu. Mpy paboTe C NEKTPUYECKM HyNEM HE MCTIoNb3yiATe aaanTepbl LUTEMNCENbHON BUMKA.

Vcnonb3oBaHie OpurvHanbHbIX PasbemoB U Pa3bEMOB CHIBKAET PUCK NOPaEHNS SNEKTPU4ECKVM TOKOM.

2.2. V3eraiiTe NpUKOCHOBEHWS BaLLErO Tera K 3a3eMNeHHbIM Tenam, Hanpumep. Tpyobl, oborpeBaTeni, neun n XOmoaumbHIKA.
Korpa Batue Teno 3a3emreHo, pyck MopaxeHs SNEKTPUIECKIIM TOKOM GorbLue.

3aLyTiTe yaapHyto [penb OT JOXAA 1 Baru.

[TpOHVKHOBEHVE BOABI B YAiapHYI0 APerb MOBbILLAET PUCK MOPaXEHNS NEKTPUIECKIM TOKOM.

2,3. He ncnonbayiite WHYP NUTaHUS NS Lieneii, Ans KOTOpbIX OH He MPeAyCMOTPEH, HanpuMep. HECTV YAaPHYIO Apenb Ans kabens
W BbIHYTb BUNKY U3 PO3ETKY. 3alLTUTE LHYPbI OT TENNa, Macna, KOHTaKTa ¢ 0CTPbIMM Kpasivi Uk TOHKaMin MOBIIBHBIX MaLLH.

[MoBpexXeHHbIE UMK CKPYYEHHbIE Kabeny NOBBLILLIAKOT PUCK MOPAKEHIS AMEKTPUYECKM TOKOM.

2/4. Korga Bbl pabotaete C y[apHbiM CBEPIOM, MEPEKIOYMTE MallHy TONbKO B YCTAHOBKAX, OCHALLEHHbIX 3MEKTPUYECKUM
Bblkntovatenem «Fi» RCD (OcraTtouHoe TokoBoe yctpoitctBo). Y30 pomkHo Obie He Gomee 30 MA. Wcronbayitte yanuHuTens,
MOAXOAALMA ANS MCMONb30BaHNS Ha OTKPLITOM BO3AyXe. /cnonb3oBaHue LuHypa, NOAXOASLLEro s MCTIoNb30BaHUS Ha OTKPLITOM
BO3/IYXe, CHVXAET PUCK NMOPKEHIS 3MEKTPUHECKUM TOKOM.

2.5. Ecriv paboTa aneKTpoMHCTPYMEHTa BO BXKHOM MECTe HenabexHa, 1CTomnb3yiiTe MCTOYHIK 3aLLuTbI OT ocTaTouHOro Toka (RCD).
Vcnonb3oBaHie Y30 cHikaeT prck NOPaKeHs 3MEKTPUHECKUM TOKOM.

3. BesonacHbiii cnocob paboTbi.

3.1. BynbTe cocpeaoToYeHbl, BHUMATENBHO CrieauTe 3a UX AeNCTBIUSMM 1 AENCTBYITE OCTOPOXHO M OCMOTPUTENBHO. He ncnonbayiTe
YAapHyIo Aperb, KOrAa Bbl YCTanu U HaxoauTeCh Nof, BO3AECTBIEM HapKOTVKOB, arKOronst UM HapKOTUYECKVX CPEACTB.

MoMeHT oTBreveHNst BRIMaHIA Ha paboyem yaape MOXET MPUBECTY K KpaiiHe TSHKeNbIM TpaBMa.

3.2. PaboraiiTe ¢ 3aLLuTHOM paboyeil onexaon 1 Bceraa ¢ 3alMTHBIMN O4YKaMM.

HolueHve, npurofHoe Ans BypeHus 1 AeiCTBIS CPEACTB MHAVBULYaNbHON 3aLLWTbI, TaKVX Kak PECTIMPATOPHbIE MaCckV, 300POBbIE,
MIMOTHO 3aKPbITbIE BOTUHKM C YCTOM4MBLIM 3ALLMTHBIM LLNIEMOM W FIIYLUMTENSMI (CPEACTBA 3aLyTbI CyXa), CHIPKAET PUCK HECYACTHOMO
cnyyas.

3.3. V136eraifTe HenpeaHaMepeHHO 0NacHOCTV BKIOYEHMS yiapHoro Apenit. Meper TeM, Kak BKIKOUMTB BUMKY B CETb ANIEKTPONMTaHNS,
ybeauTecs, UTo TpUITEPHbIN NepeKmioYaTenb HAXOAUTCS B MOMNOXEHUM «BbIKIIO4EHOY. ECTN, KOrAa Bbl HOCUTE YAAPHYIO Aperb, AepxuTe
nareL, Ha TPUITEPHOM NepekrtioyaTene, Ui ecniv Bbl NOAaeTe HanpsikeHue YAapHOIt APenK, Tam, Tie OHO BKITKOYEHO, CLLIECTBYET pUck
aBapum.

3.4. Mpexae yeM BKOUNTL YAAPHYHO Aperb, yoeauTecs, YTo Bbl YAANWIM BCE €€ YTUMATBI 1 KITHOHN.

YTunuThl, 3a0biTble BpaLLAIOLLMECS YCTPOIACTBA MOTYT MPUBECTY K TPaBMaM.

3.5. Usberalite HeecTeCTBEHHbIX MOMOXeHUA Tena. PaboTaiiTe B yCTONYMBOM NOMNOXeHMM Tena B Nioboe Bpems W coxpaHsiiTe
paBHoBecve. TakiM 06pa3oM, Bbl MOXETE KOHTPONMPOBATb YAAPHYHO Aperb MyyLue 1 Be3onacHee, eCriv BO3HIKAIOT HenpeaBaeHHbIe
cHTyaLm.

3,6. PaboraifTe ¢ cooTBETCTBYtOLLEN Ofex 0. He paboTaiite ¢ CBOBOAHOM 0AEKA0N N YKpaLLEHUsIMU. [lepxkuTe BONOCHI, OAEXaY
11 nepyaTki Ha Be3onacHOM PaccTOsHIM OT BPALLAIOLMXCH eAnHIL, yaapHon apenu. OfeBanky, YKpaLeHs:, ANVHHbIE BOMOCh! MOXHO
MoiiMaTk 1 YHECT C NOMOLLIbK NaTpoHa.

3,7. Ecrin BO3MOXHO, MCTONb3yiiTe BHELUHIOK acrMpaLMoHHyto cucTeMy, yoeauTech, YTO OHa BKIoYeHa 1 paboTaeT MpaBumbHO.
Vcronb3oBaHIe acMpaLMoHHOI CCTEMbI CHUXAET PUCK BO3HUKHOBEHWS Mbin Mpu paboTe.

4.Yxop 3a yoapom.

4.1. He neperpyxaitTe yaapHyio fipenb. Vicnonb3yiite TONbko yapHylo Aperb B COOTBETCTBUM C HasHaueHveM. bynet pabotatb
nyyLue v Be3onacHee npu UCTomnb30BaHUN COOTBETCTBYHOLLENO MPOU3BOANTENS YAAPHON APENM B yKa3aHHOM Au1anasoHe Harpyakul.

4.2. He vcronbayiite yaapHyto Aperb, NyckoBOW BbIKIKO4aTeNb KOTOPON MOBPEXAEH.

YpapHas Aperb, kKotopas He MOXeT BbITb MCKIKOYeHa 1 BKIHOYEHa, KaK YkasaHO M3roTOBUTENEM, onacHa 1 AomKHa bbITb
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OTPEMOHTMPOBaHA.

4.3. Tpexae Yem u3MeHsTb HaCTPOWKM YAapHOi [peny, paboTas Ans 3ameHbl MpbopoB M BCMIOMOTaTeNbHbIX YCTPOCTB, U B
TeueHve NMTENBHOTO BPEMEHU, KOrAa Bbl He ByeTe MCnomnb3oBaTh YAapHYHo Aperb, OTKIOUNTE BUNKY OT CETU M TaHWs. STa Mepa
npenoTBpaLyaeT HerpefHaMePEHHYH0 ONacHOCTb cpabaTbiBaHs YAapHOI Apeni.

4.4. [lepxviTe yaapHyto Apenb B MECTaX, rae ATV He MoryT AobpaTbes. He gonyckaiite, 4tobbl €r0 MCMonb30Banu nnLia, Kotopble
HE3HaKOMbI C TeM, Kak C HM paboTaTb, 11 He MpouuTani aTn MHCTPYKLK. Korzia B pykax HEombITHbIX NoNb3oBaTenelt, yaapHas fpenb
MOXET ObITb Ype3BbI4aliHO ONacHOM.

4.5. Cnepve 3a Tem, 4Tobbl BaLLe yAaPHOE Apenu TLaTenbHO. YbeanTecs, YTo MoburnbHbIe yCTpoicTBa paboTatoT besynpeyHo,
HE3aBICIMO OT TOrO, 3aKIMHAET 1M OH, €CTIN €CTb NOBPEXAEHHI M NOBPEXAEHHI MPEAMET, KOTOPbIN VCKaXaeT Ui U3MeHseT
yHKUMM yaapHoi apenu. [Nepen 1Cmonb3oBaHWeM YAapHoW fpenn ybeauTech, YTO MOBPEXAEHHble AeTam [OMKHbI ObiTb
OTPEMOHTMPOBaHbI. MHOMVIE HecHaCTHbIe CIyyan BbI3BaHbI NIoX0 NOAAEPKVBAEMbIMM AMEKTPONHCTPYMEHTaMM U Mpubopamu.

4,6. [lepxuTte pexyLume MHCTPYMEHTbI XOPOLLO 3aTOYEHHbIMM U BCErAa YMCTbIMM. paBUibHO MoAepKMBaEMble peXyLime
VHCTPYMEHTbI C OCTPbIMI KpoMKamy 0BnaaatoT MeHbLLIM COMPOTUBIIEHVEM 1 Nierye paboTatoT ¢ HUMK.

4.7. Vicnonb3yiTe yaapHyto Apenb, Hacaaky, paboune MHCTPYMeHTbI 1 T. []. B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMAMI NPON3BOANTENS.
Mpy 3TOM JOMKHBI BbIMOMHATLCS KOHKPETHbIE Pabouie YCroBis 1 BbINONHSEMbIE onepaLym. /icnonb3oBaHie yAapHON Apen, Yem
Te, KOTOpble MPEOCTaBNSOTCA MPOV3BOAUTENSAMM, YBEMNYMBAET PUCK HECHACTHBIX Cly4aEB.

5. WHcTpykumm no BesonacHomy obpaLLienmto, ceLmdmnyHble Ans NprobpeTeHHOro YAAPHOTO Apenit.

Mpv paboTe € NepKyCCHOHHBIMI CBEPAIAMMU HOCT 3aLLUTHBIE HAYLUHUKKA. OtEeKTbI FPOMKOTO LyMa MOTyT NOBPEAMTL BaLLl CrIyX.
/cnonb3oBaHMe BKIMOYEHO B MOMHYIO BCTIOMOraTeNbHYHO PYKOSITKY. [10Tepst KOHTPONS Hap, AMeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTY
K BO3HWKHOBEHVIO aBapHiA.

5.1. He wucnons3yiiTe [ONONMHUTENbHbIE YCTPOICTBA, KOTOPblE HE PEKOMEHOYIOTC MPOM3BOAMTENEM AN  AaHHOMO
3MEKTPONHCTPYMEHTA. TOT haKT, YT Bbl MOXETE MPUKPEMNTH K YkasaHHOMY YCTPOCTBY WIW MHCTPYMEHTY st paboTbl C MaLLUHON,
He obecrneumsaeT besonacHyto paboTy ¢ HuM.

5.2. Pabota ¢ MHarB1ayanbHbIMY CPEACTBaMM 3alLyTbI. B 3aBUCMOCTY OT NpuMeHeHIst paboTaeT Co BCeil Mackol Ans nuua,
3aLUMTON Ma3 UK 3awmTHBIMKA odkamu. [Mpu HeobxogumocTy, paboTaiiTe ¢ [bixaTenbHOM Mackom, MMyLWATENsMM (3aLLyTHBIMM
HayLLH1KamK), paboyeit 0ByBbHO 1M CrieLanbHbIM (PapTyKOM, KOTOPBIN 3aLyuLLaeT Bac OT paboTbl, 4ToDbl BbIOUTL MEMK1e YacTuLbl.
Bawwm rnasa gomkHb! ObiTb 3aLuyLLieHbl OT NonadaHist B YacTuLbl pabodeit obnacty. MbinesawutHast Macka Ui Mbifb OT MK,
BO3HUKatoLLas npu pabote. Ecnm Bbl NofBepraeTech BO3AENCTBIIO ArMTENbHbIX NEPVOAOB FPOMKOTO LyMa, 3TO MOXET NPUBECTY K
roTepe cryxa.

5.3. Ecrv BbI BBINOMHSETE EACTBIAR, KOTOPbIE YTPOXatoT OMyCTUTL PaBouMii MHCTPYMEHT CKPLITBIX MPOBOAOB MOA HAMPSHKEHEM
VMV MOBNSITb Ha LLIHYP NUTaHWS, AEPXITE 3MEKTPOUHCTPYMEHT TONBKO B NIEKTPUYECKVX M3ONSLIMOHHBIX pyykax. Mpv BBofie paboyero
VHCTPYMEHTA B KOHTaKT C MPOBOAAMY MOJ HATSHKEHNEM OH NepefaeTcs Yepes MeTanmnmyeckve AeTanu yaapHo APeni, 1 3T0 MOXeT
MPVBECTI K MOPKEHVIO AMEKTPUHECKVM TOKOM.

54. [lepxvTe WHYp nuTaHWs Ha Ge3onacHOM paccTOsSHUM OT BpalLatolmXcs paboumx MHCTPYMeHTOB. Ecrin Bbl moTepsiete
KOHTPOMb Haj yAApHOW Apenbio, kabemnb MoxeT 6biTb 06pe3saH unn o4apoBaH paboyiM MHCTPYMEHTOM, W 3TO MOXET MPUBECTY K
TpasmaM. 5.5. Hukoraa He octaBnsiiTe yaapHyto Apernb, npexae Yem pabouve MHCTPYMEHTbI MOMHOCTBI0 MPEKpaTST BPaLLEHVe.
BpaLLjatoLLuiics HCTPYMEHT MOXET KacaTbCst 06BeKTa, YTO MPUBOAWT K NOTEPE KOHTPONS Haf YAApHOI APEbio.

5.6. PerynsipHo ouuLLaiiTe yaapHyto aperb.

5,7. He wncnonb3yite yaapHyio fipenb BO6MM3N nerkoBoCTnaMeHsIOLLMXCA MaTepuanos. JleTalolme UCKpbl MOTYT Bbi3BaTb
BOCMNaMeHeHe Takix MaTepuarnos.

5,8. Hukoraa He knapgute pyku Ha BpaLLatoLLecs paboune HCTPYMEHTBI.

5.9. Wcnonb3yitTe COOTBETCTBYIOLME WHCTPYMEHTBI ANIA MOUCKA CKPbITbIX MOA MOBEPXHOCTHBIMM TPYBOMpOBOAAMM WMk
0bpatuTec B COOTBETCTBYHOLLYIO MECTHYIO KOMMaHHIO MO MocTaBke. B KoHTaKTe ¢ NpoBOAaMM Mog HanpshKeHEM MOXET BO3HUKHYTb
roXap W Mopaxexue 3MeKTPU4eck M ToKoM. [ToBpexaeHme TpybonpoBoaa MOXET MPUBECTY K B3PbIBY. YXYALLEHWE COCTOSHNUS
BOAb! MPVIBOAVT K CYLLECTBEHHOMY MaTepyanbHoMy YiLiepby 1 MOXET MPUBECTY K NOPaXEHMIO NEKTPUYECKIM TOKOM.

5.10. Ecn HanpskeHe N TaHus MpepBaHo (HampuMep, 13-3a OTKITIOYEHNIA UM OTCOEAMHEHIS BUTKV OT KOHTaKTa) pasbnokvpyiite
TPUITEPHBIA NepekmioyaTenb U MOMECTUTE €ro B MOMOKEHUE «BbIKIHOYEHO». ITO NPeoTBpaTUT HEKOHTPOMMPYEMOe BKITIOYEHME
YAapHOro ipent.

5.11. Bo Bpems paboTbl epuTe yaapHyto Aperb MpoyHo obermu pykamu v MpuaaiiTe yCToituMBOe nomnoxeHve Tena. Obermn
pykam1 yaapHas Apenb aluyiLieHa.

5,12. O6ecneybTe 3aroToBky.

[leTanb v mpuKpenneHre C MOMOLLBIO COOTBETCTBYHOLLMX MpuCniocobnernii unu BpekeToB 3akpennseTtcs 6onee HapexHo 1
Ha[eXHO, YeM ECTIv Bbl AEPXKVTE €ro BPyYHYHO.

5,13. [lepxuTe cBOE paboyee MECTO YMCTbIM.
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OcobeHHo onacHbl CMeck pasnnyHbIx MaTepuanos. Mernkas CTpykka 13 nerkvx MeTanmos MOXeT CaMOBOCTTaMEHSTLCS U
B3PbIBATHCA.

5,14. He vicnonb3yitTe yaapHyto [penb, rae NOBPeXOeH LWHyp nutaHus. Ecnv Bo Bpems paboTbl kabenb noBpexaeH, He
npukacaiTecs. HemeaneHHo 0TCOeAMHITE BUIKY OT PO3ETKY.

MoBpexneHHbIe CuNoBble kabemny MoBbILLAT PUCK MOPaXEHNS ANEKTPUHECKM TOKOM.

HewvcnpaBHOCTb PaCCMOTPEHHBIX MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTY K MOPAXXEHMI0 3MEKTPUYECKVM TOKOM, NOXKapy W / i TshkembIM
TpaBMam.

6. DyHKLMOHaNBHOE ONMCaHIE W Ha3HaYEHe YAAPHOTO Apenu.

YpapHble apenv B m3onsum knacca |l. OHW muTaloTcs OT ofHodbasHoro Apuratens kornektopa. CkopocTs 060poToB
YMEHBLUAETCA C MOMOLLbHO MeXaHuama.

7. WHchopmaums o Luyme v BuGpaLyn. STOT TWN SHEPTUM LLIMPOKO WCTIONb3yeTCs ANt pacTaumBaHis OTBEPCTUIA B [ipeBECHHE,
matepwvanax AeHapovaa, MeTanna, Kepamuku 1 CUHTETUYECKVX MaTepuaroB B paboyem pexvme 6e3 HeynobHbIX, a Takke GETOHHbIX,
KMPMYHBIX 1 NO[OBHBIX MaTepuanos B pexume paboTbl ataka. Curosble 3MEKTPOHHbIE 3MEMEHTbI YrpaBneHs 4ns npasoro u
NeBOro HaNpaBMeHns BPaLLigHUst MOrYT WCTIONb30BaTLCA 151 CO3AaHMA MOBOPOTHBIX MMM BIHTOBLIX COeAMHEHUA. OBnacTamm
MPUMEHEHMS SBISIOTCS PEMOHT W CTPOUTENBCTBO, NNOTHULKVE PaboTbl M Apyrvie CBs3aHHbIe C paboTol caMofesTenbHbIe 3aHATHS.
He ponyckaeTtcs Mcnonb3oBaHIe 3MeKTPONHCTPYMEHTOB [ AECTBIIA, OTINYHBIX OT €ro MPeAHa3HaYEHIs. N3ny4aeTes.

3HaueHnst namepstrotest B cootsetcTaum ¢ EN I1SO 3744: 2010. OBbI4HO reHepupyeTCst YpoBEHb LUyMa: YPOBEHb 3BYKOBOTO
nasneHns LpA75 ab (A); mowHocTb 3Byka LwA86 b (A). HeonpenenerHocts K= 3 ab. Pabortaiite ¢ HayLuHukamu! PeaynbTupytoLLiee
3HaueHvie B1bpaLwM (BEKTOpHAs CyMMa Tpex HanpaBneHuit) onpeaensetcs B cooteeTctaun ¢ EN 60745: Ceepnenve B meTanne:
3HaueHe 13nyvaemblx konebanuii ah = 2,30 M/ c2, HeonpesenerHocTs K = 1,5 M/ ¢2, yaapHoe ceeprieHme B 6eTOHe: 3HaueHIe
uanyyaemblx konebanuit ah = 8,12 m / c2, HeonpegenerHocTs K = 1,5 M / ¢2, noBOpOT / pasBuTvE: 3HaueHWe M3nyvaembix
konebanuit ah <2,5 m / ¢2, HeonpepenerHocts K = 1,5 M/ ¢2 , To, 4To B 3TOM PyKOBOACTBE MO 3KCTTyaTaLymM Ans 3Ha4eHns
BOpaLMM U3MepseTcs MeTooM, ykasaHHbIM B EN 60745, MoxeT Ucronb3oBaThCst s CPABHEHIS: PasHoil MOLLHOCTU. YPOBEHb
BVOPALIM 33BUCHT OT KOHKPETHOM BbIMOMHSEMON JESTENBHOCTY M B HEKOTOPbIX CITy4asix MOXET MPEBbILLATH 3Ty BEMMYMHY B 3TOM
HanpasneHyn. ECriv B 3TOM pexvMe MUTaHmue 1Cnonb3yeTcs B TEYEHUe ANUTENBHOTO BPEMEHI, HArpyaKy, BbI3BaHHYI0 BUbpaLed,
MOXHO HedooLieHBaTb. Hanpaenerus: [ins TOYHO OLIEHKU Harpy3kv BubpaLyii B pabodem Lkne AomkHb! BbiTb 3amncaHbl 1
VHTEpBarbl, B KOTOPbIX MOLLHOCTb BbIKIIOYEHa vt paboTaeT Ha XOMOCTOM XOfly. OTO MOXET 3HAaUUTENbHO CHU3UTL HarpysKy Ha
BMOPALVIO Ha MPOTSHKEHUN BCErO OU3HEC-LIMKNA.

8. Moarotoska k paboTe. YcTaHOBKa akceccyapoB v BCMIOMOraTeNbHbIX MHCTPYMEHTOB.

8.1.1. BcriomoratenbHas pykosiTka.

Vcnonb3yiTe TOMbKO YAAPHYHO Aperb, CHabxeHHyto BCoMoraTenbHOM pykosTkoi (8). Bl MOxeTe BCTaBuTb BCIOMOraTenbHyHo
pykosiTky (8) npakTndecku B ntobyto nosuLmio, YTobbl obecneunTs yaobHoe 1 GesonacHoe nornoxenne Ans paboTbl. [MoBepHUTe
0Cb PYKOSITKY (8) 11 MPOTMB YaCOBOIA CTPENKM, TakvuM 06pa3oM yMeHbLLUasi TBepAOCTb METMN BOKPYT FOMOBKY CBEPIA, U Bbl MOXETE
BpalLaTb BCTIOMOraTeNbHyt0 PYKOSITKY B HYXHOM MOMOXEHUM. 3aTeM CHOBA 3aTsHUTE pydKy (8), Hampumep, NMOBEpHUTE ee Mo
4acoBOW CTperike.

8.2. YcraHoBka rmybuHbl Gypenus. C rmybokoit neperopoakoit (5) MOXHO MpefBapUTENbHO YCTaHOBMTL TITyOuHY CBEpREHHS.
BbITSHITE neperopoaKy HacTombKO ryboko, YTO PacCTOSHIE BAOML OCK MEXMY HaKOHEHYHIKOM CBEpa 1 riyBOoKOI NeperopoaKoi
PaBHO xenaemoii rnybuHe 0TBEPCTUS.

8.3. PaavelleHve cepna B naTpoHe. Bebikniounte nutaHve. MomectiTe Koy B OfHY W3 OTKPLITOA CTOPOHbI MATPOHA.
PacTBopeHue yentocTei kenaemoro pasviepa v paamelLeHue B 6yposom natpoHe. C 6riokvpoBKOM Krkoya B TPEX NOCTef0BaTeNbHbIX
CBEprieHst 0TBepCTUeE B NaTpoHe. Mbl BCEraa OMKHbI MOMHITb, YTO KIko4 OMmKeH BbiTb YAaneH 13 cBepria nocrie 3aBepLueHms
orepaLuii, CBI3aHHbIX C YCTaHOBKOW 1 IEeMOHTaoM cBepria. [py MOHTaxe HOBOro CBepria criefyeT MPOBEPUTL MyTem BKITHOYEHIS:
KOPOTKOrO CBEPNa, CBEpNa, KOTOpOe BpaLLaeTcs no ocy 6e3 «mepLaHisy. 3T0 NOMOXET HaM yBeauTLCS, UTO OHO HE UCKaXEHO.

8.4. BrnioyeHne u uckmioveHve. OcTeperaiiTech HampsikeHUs ceT nutaHus! HanpsikeHue nuTaHust CeTu [OMKHO
COOTBETCTBOBATb [J€TansM, nokasaHHbIM Ha nnactiHe nuTaus. Mpubopsl ¢ Mapkupoekoin 230 B moryT moctaBnsTees C
HanpsbkeHrem 220 W.

8,5. Utobbl BKMIOYMTL CBEPIIEHIE, HAXMUTE W YAEPXKVUBalTE TPUTEpHbIA nepekntodatens (1). [4ns 6riokvpoBku nyckooro
Bblkrtovatens Haxmute (1) Haxmute (3). MMepeknioyatens TpUTepa OTKIKOYEHUS OTKIIOYEHNS (1), COOTBETCTBEHHO, €CIU OH
MP1BS3aH K KHOMKe (3), CHavana Ha)muTe KpaTkoBPEMEHHOE HaxaTiie 1 3aTeM OTNYCTUTE TPUITEPHBIN NepekroyaTens (1).

8.6. Otperynupyiite ckopocTb BpalLeHns. CBeprno no3sonseT paboTaTb C PasHol CKOPOCTHIO LNMHAENs. BbipaBHuBaHme
BbIMOMHSIETCS C VCTIOMb30BAHWEM NONOXeEHUS (2). B ivanasoHe Kaxnoi HACTPOIKY CKOPOCTb MOKHO MIaBHO Peryn1poBaTh 3a CHeT
YBEMMYEHIS: CKOPOCTU 1 YMEHbLUEHUS AABNEHNS Ha CMyCkoBOM kprouke(1). MoBepHuTe Mpasbiii perynstop ckopocTt (2), 4tobbl
YBEMNWYUTB UX BPaLLIEHWe 11 OCTaBUTb Harneso.

8,7. MpaBurbHb I BbIGOP CKOPOCTY CKOPOCTY AOIMKEH MPOBOAKTLCS TaM, TAe CBEPIO BKIoYeHO 6e3 Harpysku. Takum obpasom,
CKOPOCTb paboTbl Mpu paboTe € Harpy3Koi MOXKET BbITb HUXE.



30  www.raider.bg

8,8. Byperue monoTa. MomecTute nepeknioyatens (6) Ha CMMBON «cBeprieHre MonoTkomy. Mepekrioyatens (6) nonagaeT B
NpaBUIbHOE MOMOKEHNE C OTINYHON NETNEN.

8.9. VIHCTpyMeHTbI st pa3paboTku un noBopoTa.

Paboumit uHcTpymeHT Turntable MoxHO corHyTb. IMocne HenpepbIBHON PaboTb C HI13KOI CKOPOCTBHO M TaHMS, YTOObl OCTbITb,
4T0ObI OCTABUTb €0 HA XONOCTOM XOfy NPUOMM3NTENBHO HA 3 MUHYTBI C MaKCUMarbHOM CKOPOCTbIO BpalLeHus. Mpu pabote ¢
TepMuHanamu Beeraa CrieflyeT 1Cnonb30BaTh YHUBEPCArbHOE pactumpeHme. /cnonbayiTe Tombko CepaesHkK, KOTOpbIE NOAXOAST
AN roroBoK BUHTOB. [pu MoBOpOTE BCErda YCTaHaBMMBaiiTe Mepekmioyatenb «CBepneHve / ceeprieHne» (6) B momoxeHue
«byperuen.

8,10. BoibepuTe HanpasneHue BpalLeHusi. C MOMOLLbBH NepekmioyaTens (4) Bbl MOXETe M3MEHUTb HanpaBreHve BPaLLEHus.
[NoBepHWTe HanpaBo: ANst CBEPNEHNS 11 MOBOPOTA BIHTA HAXMUTE, YTOBbI NEPeKMioUMTL HanpaBneHne BpalleHns (4) B HyneBoil
nesblit yron. MoBepHuUTe BneBO: YTOObI Pa3BEPHYTb BUHTLI W raiiki, HAXUMaNTe HanpaBrneHune BpalleHns nepekmtovarens (4)
BMpaBo [0 Hynesoro npobena. Mepeknioyaters (6) BbIGOP paboTbl AomkeH BbiTb B MonoxeHn «Ceprexney. 3o Heobxoaumo
cAenatb, 4ToObl M3MEHUTL HanpaBeHe BpaLLEeHVs, KOrAa LNVHAENb BpaLLaeT ceeprol

8,11. He ncronbayeTcs npy BpaLLeHn B IEBOM PexVMe atakut.

8,12. Korzia Bam HyXHO BbIMyCTUTb BOMbLUOA AvMaMeTp, CHaqana pekoMeHayeTcs pasbutb HeBomMbLLOe OTBEPCTUE, KOTOpoe
3aTeM CBEPMMT A0 HYXHOro pasmepa. OTO MpenoTBpaTUT neperpyaky ceepna. [nybokve oTBepCTUs [N CBEPREeHNs JOMKHbI
BbIMOMHSATLCS MOCTENEHHO, TaK Kak NepuoANYECkV YAANsioTCH U3 OTBEPCTUS NS YAaneHns CTPYXK/ unv nmbinn. Ecri Bo Bpems
CBEPEHIst CBEPNNTL BOK B OTBEPCTUSIX, Bbl JOMKHbI UCKMKOUMTL cBepro. [N yaaneHus ceepra 13 OTBEPCTUS UCTIOMb3yiTe
3MEHeHWe HarnpaBneHnst BpalleHns. CBepno [JOMKHO MOAZEpKMBATLCA B COOTBETCTBUM C OTBepcTveM. B uaeane ceeprno
JOIMKHO pacrnonaraTbCs nepreHankynspHo NoBepXHOCTM obpabaTbiBaemoro MaTepuana. Ecrv ycrosre nepreHankynspHOCTY He
cobnroaaetcs Ha paboTe, 3T0 MOXET MPUBECTM K 3aXBaTy WUIW MONIOMKE B OTBEPCTIM 1 TpaBMe Nnonb3osatenst. [MpogomkatoLLeecs
BypeHue C HU3KON CKOPOCTLIO MOXKET NPUBECTU K MeperpeBy fBuratens. Heobxoaumo BbIMOMHSTL Neproauyeckie NepepbiBbl BO
Bpems paboTbl UM paspeluatb paboTy CBepria npu MakcuMarnbHoi Harpyake Ge3 Harpyski B TeYeHe MpuMepHo 3 M HyT. He
3aCIOHSIATE OTBEPCTMS B KOPYCe, UCMONb3yemMoM ANt BEHTUNSLUM BUraTens.

8,13. HapyxHoe 1cnons3oBaHie.

[MopkniounTe MalMHy TOMbKO B YCTaHOBKaX, 0DOPYAOBAHHBIX SMEKTPUYECKAM Bbikmiodatenem Fi (MpesoxpaHuTensHbIi
BbIKItOYaTeNb C 3aLUMTON OT ocTaTouHOro HanpsixeHust RCD). Y30 pomkHo 6biTb He Gonee 30 MA.

[lenaiite nepvoguyeckve nepepbiBbl Ha paboTe.

CobntopaiiTe 0CTOPOXHOCTb.

He Bpocalite MHCTPYMEHT, He neperpyxaiite, He BNUTbIBAITE BOZY, a ApYrie XUAKOCTU He

9. OxpaHa oKpy:vatoLLei cpesbl.
B cBs3n ¢ 3awuToit OKpyXaloLLeln cpeabl anekTponpubopbl, AONOMHUTENBHbIE NPUHAANEXHOCTN W
ynakoBka AOSKHbI ObITb MOABEPrHYTHI COOTBETCTBYMOLLEN 06paboTke AN MOBTOPHOIO UCMONb30BaHNS
COCTaBHbIX MaTepuaros.
CornacHo Esponeiickomy pykoBoactsy 2012/19/ EC no yTunu3awm anekTpuyeckoro 1 aneKTpOHHOTo
000pyAoBaHMs 1 ero BHEAPEHWIO B HALMOHANbHOE MPaBO, 3MEKTPOMHCTPYMEHTLI, koTopble Gomblue
He MOryT MCMoNb3oBaThbCs, [OMKHbI COBMPATBCA OTAEMBbHO 1 YTUNM3MPOBATLCA  3KOMOTUYECKM
060CHOBaHHbIM 0GpasoM. I
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Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapvpame Ha cobcTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreAHUTe
CcTaHZapTu 1 pasnopenow:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

—

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 03, 2019

Brand Man

er:
Krasimir Petk
% (e

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO JaHHOe M3Aenve COOTBETCTBYET
criepytoLMM cTaHaapTaM 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLUANbHIOTL 3asBAsSieMo,
LL|0 AaHe obnagHaHHs BLLMOBLLAE HACTYMHUM
cTangaptam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwyvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOHOUG Kal TTPOTUTTA!:

(MK) Hue nop Hawwa nuyHa oAroBOpHOCT fAeka
0BOj NMPOM3BOA, € BO COMMacHOCT CO CrieaHuTe
CTaHfapav v perynatmsu:

(PL

-
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Impact Drill
Brand: RAIDER

Type Designation: RD-ID22

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the
laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment designed for use within
certain voltage limits.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

0M
g

tax: +3592934

Place&Date of Issue: % e /' e 7/ édl/

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

October 03, 2019 Krasimir Petkov
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EO JEKAAPAIINA 3A CbOTBETCTBUIE

EBpomMmacmep Imnopm Ekcnopm OO/
Agpec: Codus 1231, Beazapus, ,,Aomcko woce,, 246.

IIpogykm: Ygapna Bopmawmuna
3ana3zena mapka: RAIDER
Mogea: RD-ID22

e npoekmupan u npousBegen 6 cbomBemcmBue csc caegnume gupekmuBu:

2006/42/EO Ha EBponeiickusi napnameHT 1 Ha CbeeTa ot 17-Tv mait 2006 r. 0THOCHO MaLLnMHUTE

2014/30/EC Ha eBponeiickusi napnameHT U Ha cbeeta oT 26 ceBpyapu 2014 roawHa 3a XxapMOHW3MpaHe Ha
3aKoHofaTencTBaTta Ha AbpXaBUTe YNeHKM OTHOCHO erneKTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha Esponeitckns [lMapnameHT n Ha Cbeeta oT 26 despyapn 2014 roguHa 3a xapMOHW3MpaHe
Ha 3aKoHogaTencTBata Ha [bpXaBWTE YMEHKW 3a NpefoCTaBsHE Ha Masapa Ha eneKTPUYECKW CbOPbKEHMS,
npeaHasHayeHn 3a M3nonaeaHe B OMPeeneHn rpaHuLyM Ha HanpexeHUeTo

11 0TTOBaPS Ha U3NCKBAHUATA Ha CrIEHUTE CTaHfapTy:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Msicmo u gama Ha usgaBane: r3s
Codus, Beazapus Bpang menugzksp:
okmomBpu 03 2019 2 Kpacumup [Iemko6

/ / e/é)‘/
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No. Partname Qt. 26
1 Negater head screw M5x 22 1
2 Chuck 1
3 Chuck key 1
4 Screw ST4x 18 9
5 Lable 1
6 Right housing case 1
7 Output spindle 1
8 Woodruff key 3% 10 1
9 Sliding bearing 1
10 Big gear 1 r
11 Circlip for shaft @ 10 1 :
12 Washer 1 I
13 Steel ball S® 5 1 E
14 Impact spring 1 :
15 Oil bearing @ 12x® 8x 10 1 e e o o e e e e
16 Impact cast 1
17 Middle block 1
18 Sliding shoe 1
19 Bearing 608 1
20 Rotor 1
21 Brush holder cover 2
22 Carbon brush 2
23 Brush holder 2 No. Partname Qt.
24 Bearing 626 1 31 Screw ST4x% 14 2
25 Stator 1 32 Cable pressboard 1
26 | Depth gauge 1 33 | Cable jacket |
27 Additional ha ndle 1 34 Cable 1
28 Selector lever 1 35 Inductance 80y H 2
29 Left housing case 1 36 Capacitor 0.22p F 1
1

Switch

K 34
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FAPAHUMOHHU YCIOBUA 3A MALLIUHU RAIDERY

MawwunuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu u npou3BedeHn cbrracHo aencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTuBHM JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHocCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvMpaHu 1 NnpousBegeHn cbrnacHo aevcteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKU U3NCKBAHWS 32 6E30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUUA.

TbproeckaTta rapaHuus, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuvka
Bwvnrapus e kakTo cneasa:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a pm3MyecKkn nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpUMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuuTte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a oM3NYECKM NULIa 3a UHCTPYMEHTHU OT cepunATa Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpuANYECKU NuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a M3MYEeCKM nuua 3a BCUYKUN GEH3MHOBU MawwuHu oT cepuunTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
12 Mmeceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKN GeH3UMHOBM MawiMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
24 meceua 3a om3nyecku nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a lOpuAMYECKN NuLa 3a BCUYKM KpuKkoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMoHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa 1 cmckaneH kacoB 60H unu gakTypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MopAen, cepveH HoMep, UMe NOoANUC U NevaT Ha Tbproeelia Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3anosHaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha MokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHW. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3Mon3eaT camo Mo npefHasHayYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUuMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6esonacHata pabota e HeobXxoaMMO KnNneHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ nHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu pabota ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHue.
MaluvHaTa n3nckea nepuoanyHoO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbXKa.
[apaHumATa He NoKpmBa:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTV U KOHCyMaTuBW, KOUTO MoAanexar Ha W3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW POIKU, TAMMOHM, F'YMEHW MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLN, CMPAYKU, MBKaB
Bas C XWrno, narepu, ceMepuHru, 6yTano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTUK, cBpeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
CceKaun HOXOBE, BEpuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWMUM (3axBaTv U Obpxadnm Ha
PEXELLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopZa v caMmaTa Kopaa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMM ENEKTPUYECKU NPEANANTENU U KPYLLKM;

- MEeXaHW4HM NoBPeaMn Ha Kopryca U BCUYKN BbHLLHW eNeMeHTU Ha U3AEeNneTo, BKIIUYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a oYY, NpeanasvuTenu 3a pexeLin MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYu, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben v wencen;

- USANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTWUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM 6eAcTBMS, KaTo noXxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpecenns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean MPUYMHEHW OT TPETU NN, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBpeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBU yaapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHns 1 nma
NpaBoTO [la OTKaXe rapaHLMOHHO o6CnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MM HENOMbBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH NN NUNcBaLl, MHAETUMKALMOHEH ETUKET Ha MallVHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHAMW NpU TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeOTOpU3MpPaHa CepBn3Ha Hameca B HeyNbHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEAU, KOUTO ca MpUYMHEHW B CreAcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MallMHaTa oT CTpaHa Ha KIueHTa unv Tpetu nuua;

- NOBpPEeAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3NOoN3BaHeToO Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTta oT
npov3BoauTens (BNaxHOCT, TeMNepaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallMHaTa;

- NoBpeau, NPUYMHEHN B crieacTBue Ha HebpexxHo BopaBeHe ¢ MalUMHaTa;

- NOBPEAU NpUYNHEHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (PUnTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3WH/ABYTAKTOBO Macno, BOAELLO A0 GnokMpaHe Ha aBuratens

- noBpefa B CrNeACTBME HENPaBUTHO NOCTABEH UMW HE3aTO4EH peXeLl, MUHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pedykTopHaTa KyTusl (npefaskarta), Npu4nHeHa oT HeAoCTaTbYHO A06pO cMasBaHe (C rpec) Ha



chblliaTta UnM MexaHW4eH yaap no 3aBvkeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop MNW cTaTop, M3passiBalla ce B CriernBaHe Mexay TaX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;

- noBpefa Ha poTop WK CTaTop NPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UNW HapylleHa BEHTUMaLUWs, u3passisalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa UM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha Konv4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cMmec.

- IYnca Ha Macno 3a pexellaTa Bepura unu HesatodeHa (usxabeHa) Bepura;

- 3arnyLleHa ropuBHa cucTema;

- IUNcBaT 3aLUMTHWU AUCKOBE, OMOPHW MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTA 1 ca NpedHa3HayYeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBuiHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIhKaBaH U NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvMHeHa OT MpeToBapBaHe WNW NWMca Ha BeHTWNauusi, HeOCTaTbyHO WK HENpPaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXELLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe 1N GrokvpaHn narepu Nopaau npetoeapsaHe, NpogbmkuTenHa paborta vnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ano ot brnokupaH narep unu paséuta BTYrKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO M pe36oBO CbeANHEHME;

- noBpefa B eN.KMoY UNK eNeKTPOHHO ynpaBneHne NpuYnMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- NoBpefieHa peaykTopHa KyTus (rmaea) MPUUYMHEHO OT 3acTomnopsiBalLysi MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabvHa mexay byTano v UMNUHALP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNerno 1 cnnpadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ brioknpaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWUS MO KOpMyca, MPUYMHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIU 1N NOJOGHM;

- nnca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMUSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpegHa3HavYeHy 3a oCUrypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTa My 1 NpaBuHa ekcrnnoaTaums;

-Ha BCUMYKM BogHM nomnun (6e3 notonsemute) n xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXoAswwms oTBop. [pu xuapochopuTe NEepuUoaMyHO Ce MpPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHust
KOHTENHep(HansraHeTo TpsibBa aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ MmexaHn4eH npecocTaTt He U3knioyBaT aBToOMaTUYHO Npu nunca Ha soaa!

- noBpeda npuynMHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, KOosiTo ce u3passisa B Aedopmaums Ha ynibTHeHuATa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha NpUeTV B CepBU3a MaLUVHU € B paMK/Te Ha euH MeceLl.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHNLMTE UM €WH MeCeL, crnep 3aKoHHUSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsiaHU YCTPOUCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TeputopuaTa Ha Peny6nuka Bbnrapus, e kakTo cneaea:

- 18 Mmeceua 3a 6aTepusTa ¥ 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GatepusiTa U 3apAAHOTO ycTporcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teye OT fatata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusitTa MokpuBa BCUYKM AedeKTu,
Bb3HUKHANM Npv NpaBUiIHO Norn3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, CbOBpPa3HO MHCTPYKUUsiTa 3a
ynoTtpeba. “Epomactep MmnopT-Ekcnopt” OO[, ocurypsiBa rapaHumsi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnosus, ype3 6e3nnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTn Ha NpoaykTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHMSA CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbJhkaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoAcTBOTO. TbproBckarta rapaHuusi
€ BanugHa npu npegocTaBsHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTta, NonmbfHeHa NPaBWUITHO B MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u dumckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpXxa
MOZEN U CepreH HOMep Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKoMMfekToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsigHO YCTPOMCTBO, UME,
NOANMC M nevaT Ha TbproseLa NpoAarn KoMMiekTa akyMynaTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT, NOAMNWUC OT cTpaHa Ha
KINMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCNoBUS U AaTata Ha nokynkaTa.

[apaHumusiTa He nokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpWUTUNE Ha BaTepusita n 3apsifHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HMKHANM MpU TPAHCMOPT, MEXaHWYHW NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKM BbHLUHU €fIeMeHTU Ha
Gatepusita n 3apsiHOTO, BKIIOYUTENHO AeKopaTUBHW/, NpU APYr BbHLUHW Bb3AENCTBUSA U NpupoaHu 6eacTeums
KaTo NoXxapu, HABOAHEHWS], 3eMEeTPECEHNS;

- fAedekTn OT amopTMU3aumsi, HOpMarHO M3HOCBaHe U n3xabsiBaHe; MapaHuusita 3a Gatepuata u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyauTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIIEKTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHWe Ha LenocTTa, M3Tp1BaHe Unm Nnnca Ha eTukeTa Ha NPoM3BoAUTENst BbpXy 6aTepusita 1 3apsgHOTO
yCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cly4anm Ha MOBpeaM, MPUYMHEHW OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckade, yaap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTU, HeBpexxHO BopaBeHe, 1 B Criydan, Ye BCUYKM KNeTKn
B GaTepusita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;



- 3apexgaHe C HeopurMHamHW 3apsiiHM YCTPOMCTBA, 3axpaHBaLLMSAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yabimKaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIIMEHTA, UMW APYrU BbHLUHW Bb3AENCTBUA B NPOTUBOPEYNE C U3NUCKBAHUSITA
Ha npou3BoanTens;

- KOraTo e MnpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKkauma oT notTpebuTens unv NpoMeHu ot
HeynbIHOMOLLEeHN nuua unu rpmu;

- pU U3nonaBaHe Ha GaTepusiTa 1 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO HE MO NpefHa3HayeHue;

- MOBPEeAM NPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha M3MON3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsaHOTO B Apyra
cpeja OCBeH MperopbyaHata OT MPOM3BOAMTENS (BMaXKHOCT, Temnepatypa, BEHTUNauus, HanpexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- NPV TOKOBW yAapw, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS!, MOXapW, APYTY BbHLUHWU Bb34eNCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBaLla Mpexa U ¢ Apyrv HENOAXOASLLM MU HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B cepBM3a GaTepum 1 3apsiiHy YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
33 PEMOHT- eAMH MeceL, Criefl KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSAT OTTOBOPHOCT B Ciyyal, Ye He ca NMOTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi e cbriacHo nsuckeaHusita Ha 33[1.

HesaBucumo OT ThproeckaTa rapaHums NpoAaBaybT OTroBaps 3a nurncaTa Ha CboTBETCTBUE Ha NoTpebuTtenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no un. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba notpebutensaTt uma
npaBo Ja npeasiBy peknamauus, kaTo novcka oT npofaeaya Aa npusefe ctokaTta B CbOTBETCTBME C [OroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokata
UNN 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH akO TOBA € HEeBb3MOXHO MM U3BPaHUAT OT Hero HauuH 3a obeslueTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgapeH HauvH 3a obeslieTsiBaHe Ha noTpebutens e HenponopuuoHaneH, ako HeroBoToO
n3nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogaeaya, KouTo B CPaBHEHME C APYrist HAUMH Ha 06esLLeTsBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HMaLle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HAaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fjla Ce Mpeasioxu Ha notTpebuTtens Apyr HadMH Ha obesleTsBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3Ha4UTENHN HeyaobCcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
fa A npvBefe B CbOTBETCTBME C JOroBOpa 3a npopaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBKE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsibsa Aa ce N3BbpLLM
B PaMKUTE Ha €AUH MeCEL,, CHMTaHO OT NPeAsBSBAHETO Ha peknamaumusTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TM4aHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenat uma npaBo Aa pa3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTaHOBEHa 3annateHata cyma UM fa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTta Ha notpebuTenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Toi He AbIMKN pa3xoamn 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C pEMOHTa I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ncka n obeslueTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCeacTBUE HAa HECHOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME HA NoTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato noTpeduTensT
He e y[OBneTBOPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no un. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay efHa oT
CnefiHNTEe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa nNpeTeHOMpa 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha 3annareHata cyma Wnv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, koraTto TbproBeLbT ce Cbrnacu Aa 6bhe 13BbpLUeHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢
HOBa UnK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) ToproBeLbT € ANbXEH Aa YA0BNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha 4oroBopa U ja Bb3CTaHOBM 3annareHara oT
notpebuTens cyma, Korato cref KaTto e yaoBneTBOpWI Tpu peknaMauun Ha notpebutens 4ypes n3BbplLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 CbLla CTOKa, B paMK1TE Ha Cpoka Ha rapaHuusTta no un. 115, e Hanvue cnepgalya nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa ¢ 4oroBopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebuTtenAT He MOXe A[a npeTeHAvMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpasoTo Cu
o TO3M pasaen B CPOK A0 [ABE roAMHU, CHATAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3amsHaTa Ha notTpebutenckara
CTOKa UM 3a NocTuraHe Ha crnopasyMeHne Mexay npogasada u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NoTpedbuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HMKAKLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pas3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Kkoristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za dodatke za
se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osigu-
raju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanje, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupoStevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.0.0., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se v tem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo €as popravila daljSi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektricne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo€enih odpadkov).
Ce je naizdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi prilo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnej$e informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob do-
bavi elektricne oziroma elektronske opreme.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

+ SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

+ SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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EMMYHZH

AgI6TIUN TrEAGTIOO, agIdTIUE TTEAGTN,

TQ TTPOIGVTO YOG UTTOKEIVTAI O auoTnpod €Aeyxo TroIdTNTag. EAQv n guokeur) autr) Tap” 6Aa auTtd KATTOTE DEV Agl-
TOUPYNOEl Gyoya, AUTTOUPaOTE TTOAU Kol 00G TTOPAKAAOUME va OTTOTABEITE TTPOG TO THAMO Hag €EUTTNPETNONG
TreAaTwyv atnv d1elBuvaon TTou ava@épeTal aTnv KApTa auTr). EuxapioTwg eipaoTe kal TNAEQwVIKG oTn d1dBeon oag
aTov apiBuo o€pPIg TTOU avapEPETal aTNV KAPTa eyyunong. MNa v agiwan Tng eyyunong ioxUouv Ta €EAG:

1. AuToi o1 6pol eyyunong pubuidouv TTPACBETEG TTAPOXEG Eyyunang. Aev BiyovTal atrd Tnv yyUnon auTr Ol VOUIPES
aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag oag TrapéxeTal Swpeav.

2. H gyyinon KaAUTITEl HOVO EAATTWUATA TNG CUCKEUAG TTOU O@EiAovTal aTTodedeIYUEVa O OPAANA UANIKOU 1 TTa-
PAywWYNG Kal TTEPIopIZeTal KATd TNV KPIion YOG O€ ATTOKATACTACT QUTWY TWV EAATTWHATWY ) € aVTIKOTAGTAON TNG
OUOKEUNG 00G.

3. A6 TnVv gyyunon pag egaipouvTal Ta £§AG:

- BAGBeg TNG OUOKEUNG TTOU o@EiAovTal G€ YN THPNON TwV 08NYIWV CUVAPHOASYNONG i o€ O CWOTH £yKaTdaTaon,
un TAPNON TwWv 0dNYILV XPAONG (OTTWG T1.X. aUvdeon o€ e0@aAPévn Téon f oe AdBog €idog pelpaTog) A O€ Un
TAPNON TWV OpWV CUVTAPNONG KAl AOPAAEIOG 1) OE TIEPITTITWON €KBEONG TNG GUOKEUNG O€ AOUVNBIOTEG KAIPIKEG
ouvOnkeg ) oe ENAeIWn  @povTidag Kal auvTApnong. - BAGBESG TNG CUCKEUNG TTOU O@eiAovTal O€ KATaXPNOTIKA A
€0@aApévn XpAon (OTTwG Tr.X. UTTEPPOPTWON TNG GUOKEUNG i XPAON MN EYKEKPINEVWY £pYaAEiwv i ageooudp),
o€ €i0000 EEVWV QVTIKEINEVWY OTN OGUOKEUN (OTTWG TT.X. GUMOG, TIETPEG R oKOVN, BAGBES YETAPOPAES), Goknan
Biag A &évn eméuBaon (6TTwg 1. X. BAGRN amd TTwaon). - BAABEG TNG OUOKEUNG A TUNUATWY TNG CUCKEUAG TTOU
ogeilovtal og ouvAdn 1 QuOIKr EBopd. KaAwdio Tpopodoaiag kal BUoua. - MevikéG {nUIEG O€ pnXavAPaATa TTou
TIPOKAAOUVTAI OTTO PUOIKEG KATAOTPOPES, OTTWG TTUPKAYIEG, TIANUHUPEG, OEIOHOI K.ATT., H aKEPAIOTNTA TWV BOVTILWV
TWV ypavadiwy (oTracpéva, @apuéva). - Mépn Kal avaAwaoiya, Ta oTroia UTTOKEIVTal O€ Bopd Adyw XpAong, OTTwg
NiTavTikd, Addia, Bouptoeg, 0dnyoug, KUAivOpoug, TakdKIa, INAVTEG Kivnong, UKauTITol Ggoveg, £dpava, appayi-
O¢eG, KaoETeG EUPOAWY Kal K.ATT. AGegoudp kal avaAwolpa 6TTwg AaBEG, akpo@Uala, pTratapieg, OAKES, POPTIOTEG,
TPUTTAVIQ, dioKol KOTTAG, KaAépia, BEAOVIA, OPIAEG, AAUGIDEG, YUaAOXapTa, HEIWTAPEG, SioKoug OTIABWONG, KEPAAEG
XAOOKOTITIKWYV Kal GAAa. Znui€G TTou TTpokaAoUvTal aTrd UTTEPPOPTWON ) EAAEIYN agPIoUOU Kal AVETTOPKA AiTTav-
an Twv KIVOUPEVWY €EapTNUATWY. BAGBN OTOV NAEKTPIKG BIGKOTITN 1) OTOV NAEKTPOVIKO éAeyx0o Adyw OKOvng A
Bpavong. PBappéva POUAEPAV i HTTAOKAPIOUEVA AOYW UTTEPPOPTWONG, GUVEXOUG AEITOUpYiag 1) okévng. ZTTACINO
HEIWTAPO (KEQAAR) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TO PNXAVIOWO @pévou. - BAGRN Tou potopa fi KOpwvag, TTou ouvioTaTal
0Tn GUYKOAANon PeTagu Toug, Adyw TAENG TNG POVWoNG TTou TTPOoKaAEiTal atrd ouvexn utTep@OpTwan. BAGRN oto
POTOPA ) KOPWVA TTOU TTPOKAAEITAI OTTO UTTEPPOPTWON ) EANITTT) AEPIOHO, TTOU EKBNAWVETAI WG ATTOXPWHATIONOG
TOU GUAAEKTN 1) Twv TTepIEAiGEwV. Mapouaia acuvhBiaTou xaopaTog avapeaa oTo £UBOAO(TTIGTOVI) Kal ToV KUAIVOPO
WG ATTOTEAEOHA UTTEPPOPTIONG, CUVEXOUG AEITOUPYIaG i OKOVNG

4. H etaipeia GTC Aeukaditng dev @épel euBUVN yia nUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG NAE-
KTPIKNG EVEPYEING”, NUIEG aTTO EEWTEPIKR PUOT, OTTWG NAEKTPIKEG DIATAPAXEG, UM KAVOVIKI TAGN Kal EXEl TO dIKAiw-
pa va apvnBei Tnv TTapoxr eyyunaong yia: - Kevo oeipiako apiBud autol Tou unXavAuaTog e GUPTTANPWHEVN KAPTA
eyyunong. - Alaypappévn fj eAAEITTOUCA ETIKETO TOU UNXAVAROTOG. - ZNMIEG OTTO TN METAPOPA, TNV OKATAAANAN
aToBrKeuan Kal TNV EyKATAoTaon Pnxavnuatwy. - Mpoatddeia un e§ouciodotnuévng TTapépBaong o€ un e§ouaci-
000TNPEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG. - ZNUIEG TTOU TTPOKARBNKav atrd KaKA xprion (Un odnyieg) Tou unxavriuatog amo
ToV TTEAATN A TPITA PEPN. - ZNMIEG TTOU TTPOKaACUVTaI aTTd TN XPrON TOU PNXAvAPATog o€ TTEPIBAAAOV BIaPOPETIKO
atmd autd TTou GUVIOTA 0 kaTaokeuaoTrg (Yypaoia, Bepuokpacia, eaEPIONBG, TAON, OKOVN KATT.) - ZnuI€g TTou
TIPOKAAOUVTal ATTO TNV €i0080 EVWV AVTIKEINEVWY OTO PNXAvVNUA. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTal aTTé ATTPOTEKTO
XEIPIOPO TOU UNXAVAMATOG. - OTav AEITTOUV TTPOCTATEUTIKG KIBWTIA, digKol, OTTioBiol TTivakeg Kal dAAa oToixegia TTou
artoteAolV PEPOG TNG BOPNG TOU OPYAVOU Kal TTpoopifovTal va e§aa@aliocouv ac@aAr| kKal CwaTr AeiToupyia. - To
KaAWdI0 TPoPodOaTiag Tou Opyavou ETTEKTEIVETAI I avTIkaBioTaTal atrd Tov TTEAATN.

5. H didpkeia TG eyylnong avépxeTal o€ 24 Prveg Kal apxidel atréd Tnv nUepopnvia TG ayopdg Tng oucokeung. Ol
agIwoelg eyyunong TPETTel va eyepBolv TTpIv TN ANRgN TnG dIdPKEIag TNG eyyunong eviog dUo eRdouddwy atéd Tnv
SI0TTiOTWON TOoU EAATTWHATOG. ATTOKAEIOVTAI QgILOEIG £yyUNong WETA TNV TTdpodo Tng didpkeiag Tng eyyunong. H
€TTIOKEUN 1 N AVTIKATAOTOON OEV GUVETTAYETAI TNV ETTEKTACN TNG DIAPKEIAG TNG £yyUnong oUTe TNV véa évapén TnG
SIGPKEING TNG £yyUNONG YIO TN GUOKEUN A YIO EVOEXOUEVWG XPNOIHOTTOINBEVTA VEX aVTOAAOKTIKG. AUuTS 1I0XUEI Kal
oTnV TEPITTTWAON o€pRIg €TTi TOTTOU.

6. MNa v agiwaon Tng eyyunong TapakaAoUpe va dNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 0OG GUOKEUN OTO: www.raider.gr
N www.gtc-hardware.gr . Edv 10 eAdtTwpa KaAUTITETaI a1TO TNV €yyUnan, Ba oag £mMOTPAPEi AUECWG €iTE N ETTI-
OKEUAOPEVN OUOKEUN EITE Hia KavoUpyia OUOKEUN. EuxapioTwg TMIOKEUAZOUPE EAATTWHATA TNG CUOKEUAG EVOVTI
TANPWWNAG, €AV Ta EAATTWMATA QUTA dev KOAUTTTOVTal aTTd TNV €yyunaon. MNa To oKoTmd autd TTAPAKOAOUME VO
aTeileTe TN ouokeun aTn dieBuvan Tou o€pRIG pag. MNa avaAwaolpa Kal og TEPITTTWON TToU A&iTTouv e§apTrpaTa
TIOPATTEPTIOUPE OTOUG TTEPIOPITUOUG AUTAG TNG €yyUNang CUMPWVA HE TOUG TTANPOQOPIEG OEPPIG AUTWY TwV 0dNn-
YWV Xpnone.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



